




Rámcová smlouva o vedení mzdové evidence pro účely sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění
(Dále jen "Rámcová smlouva")
mezi

Forvis Mazars s.r.o., se sídlem Pod dráhou 1637/4, Holešovice, 170 00 Praha 7
IČ 62582496, DIČ CZ62582496, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl C, vložka 33439 C (dále jen "Konzultant"),
Zastoupená xxxx
 a
Západočeská univerzita v Plzni, se sídlem v Univerzitní 2732/8, 301 00 Plzeň,
IČ: 49777513, DIČ: CZ49777513, zřízena zákonem č. 314/1992 Sb., do Obchodního rejstříku se nezapisující (Dále jen "Klient"),
Zastoupená Ing. Martinou Větrovskou, kvestorkou (Konzultant a Klient jsou dále označováni jako "Strany").
Číslo smlouvy Klienta: bude uvedeno v záznamu o uveřejnění smlouvy v registru smluv dle zák. č. 340/2015 Sb.
Rámcová Smlouva je uzavřena na základě přímého zadání, tj. jako veřejná zakázka malého rozsahu zadávaná mimo režim zák. č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek (dále jen
„ZZVZ“)


I. PŘEDMĚT RÁMCOVÉ SMLOUVY


1. V souladu s podmínkami této Rámcové smlouvy se Konzultant zavazuje poskytovat nebo zajišťovat poskytování služeb (dále jen "služby"), které jsou definovány v jednom nebo více Prohlášeních o službách (každé z nich dále jen "POS"), která jsou nedílnou součástí této Rámcové smlouvy, ve lhůtách a dle specifikací uvedených v POS. Tyto služby budou poskytovány Klientovi v každé příslušné zemi, jak je uvedeno a definováno v souvisejícím POS. POS může být změněn po vzájemné dohodě obou stran, která bude podložena řádnými podpisy smluvních stran na poslední straně dodatků k POS, případně pod textem dodatků v POS. POS tvoří Přílohu A této smlouvy.
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2. V případě, že služby nebudou v souladu se specifikacemi uvedenými v POS, Klient informuje Konzultanta o  změnách  specifikací  nebo  opravách  nutných  k  uvedení  služby  do  souladu s platnými specifikacemi. Po obdržení takového oznámení Konzultant neprodleně zahájí kroky k vyřešení odchylky popsané v oznámení, a pokračuje až do vyřešení, nejpozději do dvaceti (20) pracovních dnů po obdržení oznámení od Klienta. To platí, aniž jsou dotčeny jakékoli jiné smluvní nebo zákonné opravné prostředky Klienta.


II. PLATBY


1. Klient se zavazuje zaplatit Konzultantovi za služby v sazbách uvedených v příslušném POS. Tyto sazby  uvedené v POS  jsou  považovány  za základní  ceny,  které budou dále navýšeny  o 3,5 % z těchto základních cen na pokrytí administrativních výdajů a DPH. Kromě toho se Klient zavazuje uhradit veškeré výdaje rozumně vynaložené Konzultantem a předem písemně schválené Klientem.
2. Do   15.   dne   každého   kalendářního   měsíce   poskytne   Konzultant    Klientovi   fakturu    v elektronické podobě prostřednictvím e-mailu za všechny služby poskytované v předchozím kalendářním měsíci, ať jsou služby poskytovány Konzultantem přímo nebo prostřednictvím jednoho či více subdodavatelů. Klient je povinen uhradit veškeré nesporné částky uvedené na faktuře do dvaceti (20) dnů po jejím obdržení.
3. V případě sporné faktury musí Klient (i) v souladu s odstavcem 2 výše zaplatit takovou část faktury, která je nesporná, a (ii) oznámit Konzultantovi, která část faktury je sporná a související důvod(y), a to do deseti (10) pracovních dnů od obdržení faktury. Poté musí obě strany vyvinout maximální úsilí k vyřešení sporné části faktury do dvaceti (20) pracovních dnů ode dne oznámení Klientem Konzultantovi.
4. Pokud Konzultant uzavře smlouvu se subdodavatelem na některou ze služeb v rámci této Rámcové smlouvy, souhlasí Konzultant  s tím, že včas zaplatí faktury subdodavatele tak, aby  se zabránilo přerušení poskytování služeb podle této Rámcové smlouvy. Pokud Konzultant včas nezaplatí některému subdodavateli a dle rozumného názoru Klienta takový akt způsobí výpadek Služeb, jejichž poskytování vyplývá z této Rámcové smlouvy, Klient je oprávněn, nikoli však povinen, uhradit dlužné částky takovému subdodavateli přímo a odečíst tyto částky ze závazků vůči Konzultantovi, plynoucích z této Rámcové smlouvy.



III. POSTOUPENÍ A SUBDODÁVKY


Práva Konzultanta postoupit tuto Rámcovou smlouvu nebo zajistit subdodavatele pro splnění povinností vyplývajících z této Rámcové smlouvy jsou následující:






1. Konzultant nesmí postoupit svá práva nebo povinnosti vyplývající z této Rámcové smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Klienta. Jakékoliv postoupení práv vyplývajících z této Rámcové smlouvy nezbavuje Konzultanta primární odpovědnosti za jeho povinnosti podle této Rámcové smlouvy a Konzultant bude i nadále, ve vztahu mezi Stranami, odpovědný za všechny své povinnosti vyplývající z této Rámcové smlouvy, jako by žádná subdodávka sjednána nebyla.
2. Konzultant není oprávněn zajistit poskytování jakékoli části služeb poskytovaných v souladu   s touto Rámcovou smlouvou subdodavatelem bez předchozího písemného souhlasu Klienta.
3. Bez ohledu na zákaz uvedený v odstavci 2 výše Konzultant může, za předpokladu, že tuto skutečnost oznámí Klientovi alespoň třicet (30) dnů předem, zajistit poskytnutí veškerých Služeb   nebo   jejich   části   dceřinou   společností   Konzultanta   nebo    společností   jinak    s Konzultantem spojenou za podmínky, že před zahájením poskytování služeb ze strany subdodavatele musí Konzultant a subdodavatel uzavřít subdodavatelskou smlouvu či smlouvu obdobného charakteru, která splňuje podmínky odstavce 4 níže, a tato skutečnost je potvrzena Klientovi. Pokud Konzultant uplatňuje své právo uzavřít smlouvu se subdodavateli podle tohoto odstavce, Konzultant subdodavatele zastupuje a garantuje Klientovi, že v době poskytování příslušných subdodávek subdodavatel je a bude i nadále dceřinou společností Konzultanta nebo jinak s Konzultantem spojenou osobou.
4. Jakékoliv subdodávky podle této Rámcové smlouvy, ať podle odstavce 2 nebo 3, musí (A) vyhovovat všem podmínkám stanoveným v této Rámcové smlouvě, a (B) podléhat subdodavatelské či obdobné smlouvě, která musí zajistit, že Klient je přijímající třetí stranou, pokud jde o práva a povinnosti týkající se záležitostí uvedených v této Rámcové smlouvě. Poskytnutí takového práva Konzultantem nebo jeho využití Klientem nemá za důsledek snížení nebo zřeknutí se práv Klienta vůči Konzultantovi. Klient souhlasí s tím, že Konzultant splní podmínky uvedené v odstavci 4 (B), jestliže Konzultant uzavře smlouvu o subdodávce se subjekty uvedenými v Příloze B této Rámcové smlouvy v příslušných zemích v Příloze B uvedených. Poté, pokud by došlo ke změnám v osobě subdodavatele, Konzultant provede aktualizaci Přílohy B.
5. Bez ohledu na to, co je uvedeno v odstavcích 2 až 4 výše, jakékoliv subdodávky Služeb podle této Rámcové smlouvy nezbavují Konzultanta primární odpovědnosti za své závazky podle této Rámcové smlouvy, a mezi stranami bude Konzultant i nadále odpovědný za veškeré své povinnosti vyplývající z této Rámcové smlouvy, jako  by žádné  subdodávky učiněny  nebyly. V případě, že POS bude obsahovat zákaz subdodávky na v něm definované služby, takový zákaz převažuje nad ustanoveními uvedenými v článku (III) této smlouvy.



IV. PLATNOST RÁMCOVÉ SMLOUVY


1. Tato Rámcová smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na 12 měsíců od nabytí účinnosti této smlouvy.
2. Platnost smlouvy lze na základě domluvy smluvních stran prodloužit o dalších 12 měsíců, a to formou písemného dodatku smlouvy.




3. Rámcová smlouva může být ukončena kdykoliv písemnou výpovědí kteroukoliv ze smluvních stran. Výpovědní doba je tříměsíční a začíná běžet 1. dnem měsíce následujícího po doručení výpovědi.
V. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ


1. Konzultant není  odpovědný  za  nezaplacení  nebo  opožděné  zaplacení  příslušných  částek  na finanční úřady, celní úřady nebo sociální a zdravotní pojišťovny, pokud to bylo způsobeno Klientem.
2. Klient souhlasí s "VOP" a "DOP" (Všeobecnými obchodními podmínkami Forvis Mazars a Doplňujícími obchodními podmínkami Forvis Mazars), které jsou nedílnou součástí této Rámcové smlouvy a jsou použitelné pro oblast vedení mzdové evidence a související služby, pokud tato Rámcová smlouva nestanoví jinak.
3. V případě rozporu mezi Rámcovou smlouvou, VOP  a DOP jsou použity podmínky stanovené  v Rámcové smlouvě.  V případě rozporu mezi VOP  a DOP jsou použity podmínky stanovené  v DOP.
4. Smluvní strany vylučují aplikaci čl. IV. 1 až 6 a čl. V. 9 VOP pro vztahy založené touto Rámcovou smlouvou.
5. Tato Rámcová smlouva je vyhotovena v elektronické podobě s elektronickými podpisy oprávněných zástupců smluvních stran, nebo v listinné podobě ve dvou vyhotoveních, a to v českém jazyce, a řídí se českým právem.
6. Konzultant bere na vědomí, že Klient je povinným subjektem dle zákona č. 340/2015 Sb.,
o registru smluv (dále jen "zákon o registru smluv") a výslovně souhlasí s tím, že tato smlouva v jejím úplném znění, podléhá uveřejnění v Registru smluv (informační systém veřejné správy, jehož správcem je DIA). Klient se zavazuje, že provede uveřejnění této smlouvy dle příslušného zákona o registru smluv.
7. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu a účinnosti dnem uveřejnění smlouvy v Registru smluv. O této skutečnosti je Klient povinen Konzultanta uvědomit, a to formou zaslání výpisu  z Registru smluv.

V Plzni dne	V Praze dne 18 listopadu 2025 | 13:02 CET

Západočeská univerzita v Plzni	Forvis Mazars s.r.o.

Ing. Martina Větrovská		 kvestorka	xxxx
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 Příloha A - Prohlášení o službách
PROHLÁŠENÍ O SLUŽBÁCH Č. 1


Toto prohlášení o službách se řídí ve všech ohledech Rámcovou smlouvou o vedení mzdové evidence pro účely sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění uzavřené mezi Západočeskou univerzitou v Plzni ("Klient") a Forvis Mazars s.r.o. ("Konzultant") v roce 2025 (dále jen "Rámcová smlouva"). Toto prohlášení o službách určuje služby, které poskytuje Konzultant a považuje se za přílohu k Rámcové smlouvě, na kterou se odkazuje. Pokud se vyskytnou rozpory mezi tímto Prohlášením o službách a Rámcovou smlouvou, má Rámcová smlouva přednost ve všech ohledech.

1.  Příslušná společnost a země

Forvis Mazars s.r.o., Česká republika

2.  Popis služeb

Služby, které mají být poskytnuty Konzultantem, jsou následující:
· Zpětná koordinace / koordinace mzdové agendy pro účely sociálního zabezpečení  a zdravotního pojištění ve všech dotčených zemích
· Zprostředkování komunikace mezi subdodavateli a Klientem v českém jazyce

3.  Úkoly a lhůty
Konzultant a Klient se zavazují poskytnout si navzájem příslušnou součinnost a dodržovat lhůty pro stanovené úkoly dle dohodnutého plánu. Níže uvedený výčet úkolů a souvisejících lhůt není vyčerpávající, Konzultant a Klient si mohou kdykoliv písemně dohodnout další / odlišné úkoly a lhůty, vyžaduje-li to povaha splnění této Rámcové smlouvy.
Konzultant se zavazuje předat informace od Klienta subdodavateli / od subdodavatele Klientovi nejpozději v následující pracovní den po jejich obdržení. Za tímto účelem se obě strany dohodly, že písemná komunikace bude probíhat výhradně v elektronické podobě.
· Klient   se   zavazuje   adresovat   veškerou    související    písemnou    komunikaci na hromadnou emailovou adresu Konzultanta ‘koordinace.zu@mazars.cz‘ zahrnující veškeré členy koordinačního týmu případně jiným dohodnutým způsobem.
· Konzultant se zavazuje adresovat písemnou komunikaci na email Klienta: ‘zuskova@rek.zcu.cz‘ a případně další zaměstnance oddělení mzdové účtárny Klienta, na které poskytne Klient emailový kontakt.
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Emailové adresy členů koordinačního týmu Konzultanta a emailové adresy kontaktních osob u Klienta musí být při změně bez prodlení aktualizovány, a to písemně emailem.

4. Platební podmínky

Konzultantovi náleží níže uvedené odměny za provedené služby. Odměna je vypočtena na základě odhadovaného času stráveného plněním služeb uvedených v bodech 2 a 3 výše.
Jakékoliv dodatečné odměny nad rámec níže uvedených musí být vždy Klientem předem písemně schváleny. Konzultant neposkytne danou službu, za niž je požadovaná dodatečná odměna, dokud neobdrží od Klienta písemné schválení dodatečné odměny.
Konzultant bude koordinovat celý proces mzdové agendy vedené pro účely sociálního pojištění ve všech státech a zajistí komunikaci mezi subdodavateli a Klientem v češtině.
Fixní odměna Konzultanta za koordinaci v období od 01/2025 bude činit 3.000 Kč za každý měsíc a každou zemi, v níž jsou poskytovány služby, u nichž je vyžadována koordinace ze strany Konzultanta.
Pokud bude zahájeno poskytování služeb v další zemi, bude měsíční fixní odměna Konzultanta navýšena o 3.000 Kč.  Zároveň pokud dojde ke skončení  poskytování služeb    v nějaké zemi, bude měsíční odměna Konzultanta snížena o 3.000 Kč. Zároveň v měsíci, kdy dojde k rozšíření počtu zemí, pro něž jsou služby koordinace Konzultantem pro Klienta poskytovány, nebo se ve stávajících zemích zvýší počet zaměstnanců Klienta, pro něž jsou služby koordinace poskytovány o více než 20% ve srovnání se stavem platným ke dni podpisu Rámcové smlouvy, může být odměna Konzultanta za daný měsíc účtována na základě stráveného času a hodinové sazby 3.200 Kč pokud dohodnutá měsíční fixní odměna nebude dostatečná pro pokrytí stráveného času na poskytované službě koordinace.
Pokud by Klient požadoval po Konzultantovi další specifické poradenské služby v oblasti mzdové evidence, účetnictví či daňové oblasti, tyto by byly účtovány na základě předem dohodnuté fixní odměny potvrzené vystavením samostatné objednávky Klienta.

5. Práva a povinnosti smluvních stran
· Konzultant se zavazuje poskytovat služby specifikované výše v souladu s právními předpisy České republiky.
· Klient se zavazuje informovat Konzultanta o všech nezbytných skutečnostech týkajících se předmětu tohoto Prohlášení o službách a poskytnout bez zbytečného odkladu potřebné dokumenty.




KLIENT:	KONZULTANT:

Západočeská univerzita v Plzni	Forvis Mazars s.r.o.
Jméno:	Ing. Martina Větrovská	Jméno:	xxxx Pozice:		Kvestorka	Pozice:		xxxx

Datum:	Datum:

18 listopadu 2025 | 13:02 CET


	





 Příloha A - Prohlášení o službách

PROHLÁŠENÍ O SLUŽBÁCH Č. 2


Toto prohlášení o službách se řídí ve všech ohledech Rámcovou smlouvou o vedení mzdové evidence pro účely sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění uzavřené mezi Západočeskou univerzitou v Plzni ("Klient") a Forvis Mazars s.r.o. ("Konzultant") v roce 2025 (dále jen "Rámcová smlouva"). Toto prohlášení o službách určuje služby, které poskytuje Konzultant a považuje se za přílohu k Rámcové smlouvě, na kterou se odkazuje. Pokud se vyskytnou rozpory mezi tímto Prohlášením o službách a Rámcovou smlouvou, má Rámcová smlouva přednost ve všech ohledech.


1.  Příslušná společnost a země


Forvis Mazars Polska, Polsko

2.  Popis služeb

Služby, které mají být poskytnuty Konzultantem, jsou následující:
· Založení Klienta a zavedení jeho zaměstnanců do mzdového systému Konzultanta – převzetí dat o zaměstnavateli a zaměstnanci a údajů z předchozích měsíců a let, pokud relevantní
· Registrace Klienta pro účely odvodů sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění v příslušné zemi; zřízení elektronické komunikace s místními úřady, pokud relevantní
· Zavedení Klienta a jeho zaměstnanců do systému pro účely zaměstnaneckého kapitálového plánu (dále jen „ZKP“), pokud relevantní
· Zpětné měsíční / pravidelné měsíční zpracování mzdové agendy pro účely sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění od data platnosti této Rámcové smlouvy či dle specifických požadavků Klienta
· Zpětný výpočet / výpočet měsíčních odvodů pojistného  na sociální zabezpečení     a zdravotní pojištění za zaměstnance, u nichž tato povinnost vznikla, a to od data platnosti této Rámcové smlouvy či dle specifických požadavků Klienta
· Předání informace o výši pojistného pro implementaci do českého mzdového systému (v předem dohodnutém formátu)
· Měsíční správa elektronické platformy polské správy sociálního zabezpečení (účtu PUE)
· Měsíční správa ZKP, pokud relevantní
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· Předání informace o výši příspěvků do ZKP pro implementaci do českého mzdového systému (v předem dohodnutém formátu), pokud relevantní
· Informování Klienta o změnách sazeb odvodů sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění
· Informování Klienta o platbách, které mají být provedeny na příslušné bankovní účty správy   sociálního   zabezpečení   a   zdravotního   pojištění   v příslušné   zemi,     a souvisejících lhůtách
· Informování Klienta o platbách, které mají být provedeny na příslušné bankovní účty organizace spravující ZKP, pokud relevantní
· Zpětné zpracování / pravidelné zpracování měsíčních a/nebo ročních reportů / kalkulací pro uzavření daného roku pro účely sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění a jejich odeslání příslušným úřadům, pokud relevantní
· Poskytnutí relevantních závěrečných dokumentů příslušnému zaměstnanci
· Zpracování / aktualizace personální agendy zaměstnanců; přihlášení nových zaměstnanců a odhlášení odchozích zaměstnanců na příslušných úřadech
· Odhlášení Klienta jako zaměstnavatele po skončení zaměstnávání posledního zaměstnance, pokud relevantní
· Ostatní služby související s vedením mzdové agendy pro účely sociálního zabezpečení  a  zdravotního  pojištění  nutné  pro  splnění  zákonných  povinností   v příslušné zemi.

3.  Úkoly a lhůty

Konzultant a Klient se zavazují poskytnout si navzájem příslušnou součinnost a dodržovat lhůty pro stanovené úkoly dle dohodnutého plánu. Níže uvedený výčet úkolů a souvisejících lhůt není vyčerpávající, Konzultant a Klient si mohou kdykoliv písemně dohodnout další / odlišné úkoly a lhůty, vyžaduje-li to povaha splnění této rámcové smlouvy.
Klient se zavazuje poskytnout Konzultantovi následující informace v následujících lhůtách:

· Informaci  o  nástupu   nového   zaměstnance,   vč.   základních   údajů   uvedených  v aktuálním znění formuláře „Osobní dotazník“ - 10 dní před začátkem pracovního poměru
· Výši hrubé mzdy, peněžních odměn, přehled veškerých benefitů a ostatních plnění poskytnutých zaměstnanci v daném měsíci - k 28. dni daného kalendářního měsíce, nejpozději však první pracovní den po skončení daného měsíce
· Předání jakéhokoliv oficiálního dokumentu obdrženého Klientem od zahraničních úřadů - nejpozději následující pracovní den po jeho obdržení (rozhodnutí úřadů, odvolání, posouzení)
· Všechny změny se mzdovou agendou související - např. změna bydliště zaměstnance, změna rodinného statusu, změna zdravotní pojišťovny, změna u A1 certifikátu apod. následující pracovní den po obdržení dané informace




Konzultant se zavazuje provést služby v následujících lhůtách:

· Registrace / deregistrace zaměstnance – v zákonné lhůtě, nejpozději však do 5 pracovních dní od obdržení kompletních podkladů (pokud relevantní)
· Zpracování kalkulace pojistného a předání informace k zaplacení pojistného Klientovi
– 3 pracovní dny od obdržení úplných podkladů od Klienta, nejpozději však do 4. kalendářního dne následujícího měsíce (případně nejbližší následující pracovní den, pokud 4. kalendářní den měsíce připadá na víkend či státní svátek)
· Zpracování a podání vyžadované měsíční / roční dokumentace za Klienta relevantním úřadům - v zákonné lhůtě, nejpozději však do 5 pracovních dní od obdržení kompletních podkladů (pokud relevantní)
Konzultant a klient se mohou dohodnout na odlišných lhůtách, vyžaduje-li to situace (např.  v případě zpětného zpracování podkladů).

Konzultant se zavazuje předat informace od Klienta subdodavateli / od subdodavatele Klientovi nejpozději v následující pracovní den po jejich obdržení. Za tímto účelem se obě strany dohodly, že písemná komunikace bude probíhat výhradně v elektronické podobě.


4. Platební podmínky

Konzultantovi náleží níže uvedené odměny za provedené služby. Odměna je vypočtena na základě odhadovaného času stráveného plněním služeb uvedených v bodech 2 a 3 výše.

Jakékoliv dodatečné odměny nad rámec níže uvedených musí být vždy Klientem předem schváleny. Konzultant neposkytne danou službu, za niž je požadovaná dodatečná odměna, dokud neobdrží od Klienta písemné schválení dodatečné odměny.





	
	PLN

	Jednorázový poplatek za zavedení evidence v IT systému*
	2 850

	Jednorázový poplatek za úpravu mzdového a
HR sytému pro účely ZKP
	1 500

	Měsíční kalkulace

2 - 3 zaměstnanci
	
300 / zaměstnanec avšak měsíčně
ne méně než 1 050 (v případě 2
zaměstnanců) či 1 410 (v případě
3 zaměstnanců)

	Měsíční správa PUE účtu (pro 1-10 zaměstnanců)
	350 / měsíc

	Měsíční správa ZKP
1 – 30 zaměstnanců
	
330 / měsíc

	


Roční reporty
	Ekvivalent měsíčního průměrného poplatku za měsíční mzdovou agendu v kalendářním roce (maximálně 1 410 PLN v případě
3 zaměstnanců)

	Dodatečné služby (např. případné opravy
související se ZKP)
	Kalkulovány dle hodinové sazby:
410 / hod


*) Tato položka není pro rok 2025 relevantní, nedošlo-li v mezičase ke změně poskytovatele.

Platby budou probíhat výhradně v CZK. Pro přepočet cizí měny na CZK bude použit kurz ČNB k poslednímu dni měsíce, za nějž bude faktura vystavena (tzn. v němž byla asistence Konzultanta vykonána).


5. Práva a povinnosti smluvních stran
· Konzultant se zavazuje poskytovat služby specifikované výše v souladu s právními předpisy Polska.
· Klient se zavazuje informovat Konzultanta o všech nezbytných skutečnostech týkajících se předmětu tohoto Prohlášení o službách a poskytnout bez zbytečného odkladu následující:
· Pracovní smlouvy zaměstnanců
· Certifikát A1 zaměstnanců
· Vyplněný	osobní	dotazník	zaměstnance	ve	formátu	poskytnutém Konzultantem
· Kopie občanského průkazu / pasu zaměstnance
· Kopii dokladu o pojištění (s číslem pojištěnce)
· Zprocesované kalkulace Klientem za období před účinností této Rámcové smlouvy, pokud relevantní.




KLIENT:	KONZULTANT:

Západočeská univerzita v Plzni	Forvis Mazars s.r.o.
Jméno:	Ing. Martina Větrovská	Jméno:	xxxx Pozice:		Kvestorka	Pozice:		xxxx

Datum:	Datum:

18 listopadu 2025 | 13:02 CET


	





 Příloha A - Prohlášení o službách

PROHLÁŠENÍ O SLUŽBÁCH Č. 3


Toto prohlášení o službách se řídí ve všech ohledech Rámcovou smlouvou o vedení mzdové evidence pro účely sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění uzavřené mezi Západočeskou univerzitou v Plzni ("Klient") a Forvis Mazars s.r.o. ("Konzultant") v roce 2025 (dále jen "Rámcová smlouva"). Toto prohlášení o službách určuje služby, které poskytuje Konzultant a považuje se za přílohu k Rámcové smlouvě, na kterou se odkazuje. Pokud se vyskytnou rozpory mezi tímto Prohlášením o službách a Rámcovou smlouvou, má Rámcová smlouva přednost ve všech ohledech.


1.  Příslušná společnost a země


Po finálním výběru osoby subdodavatele bude Klientovi potvrzeno, Lucembursko

2.  Popis služeb

Služby, které mají být poskytnuty Konzultantem, jsou následující:
· Založení Klienta a zavedení jeho zaměstnanců do mzdového systému Konzultanta – převzetí dat o zaměstnavateli a zaměstnanci a údajů z předchozích měsíců a let, pokud relevantní
· Registrace Klienta pro účely odvodů sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění v příslušné zemi; zřízení elektronické komunikace s místními úřady, pokud relevantní
· Zpětné měsíční / pravidelné měsíční zpracování mzdové agendy pro účely sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění od data platnosti této Rámcové smlouvy či dle specifických požadavků Klienta
· Zpětný výpočet / výpočet měsíčních odvodů pojistného  na sociální zabezpečení     a zdravotní pojištění za zaměstnance, u nichž tato povinnost vznikla, a to od data platnosti této Rámcové smlouvy či dle specifických požadavků Klienta
· Předání informace o výši pojistného pro implementaci do českého mzdového systému (v předem dohodnutém formátu)
· Informování Klienta o změnách sazeb odvodů sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění
· Informování Klienta o platbách, které mají být provedeny na příslušné bankovní účty správy   sociálního   zabezpečení   a   zdravotního   pojištění   v příslušné   zemi,     a souvisejících lhůtách
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· Zpětné zpracování / pravidelné zpracování měsíčních a/nebo ročních reportů / kalkulací pro uzavření daného roku pro účely sociálního zabezpečení a zdravotního pojištění a jejich odeslání příslušným úřadům, pokud relevantní
· Poskytnutí relevantních závěrečných dokumentů příslušnému zaměstnanci
· Zpracování / aktualizace personální agendy zaměstnanců; přihlášení nových zaměstnanců a odhlášení odchozích zaměstnanců na příslušných úřadech
· Odhlášení Klienta jako zaměstnavatele po skončení zaměstnávání posledního zaměstnance, pokud relevantní
· Ostatní služby související s vedením mzdové agendy pro účely sociálního zabezpečení  a  zdravotního  pojištění  nutné  pro  splnění  zákonných  povinností   v příslušné zemi.

3.  Úkoly a lhůty

Konzultant a Klient se zavazují poskytnout si navzájem příslušnou součinnost a dodržovat lhůty pro stanovené úkoly dle dohodnutého plánu. Níže uvedený výčet úkolů a souvisejících lhůt není vyčerpávající, Konzultant a Klient si mohou kdykoliv písemně dohodnout další / odlišné úkoly a lhůty, vyžaduje-li to povaha splnění této rámcové smlouvy.
Klient se zavazuje poskytnout Konzultantovi následující informace v následujících lhůtách:

· Informaci  o  nástupu   nového   zaměstnance,   vč.   základních   údajů   uvedených  v aktuálním znění formuláře „Osobní dotazník“ - 10 dní před začátkem pracovního poměru
· Výši hrubé mzdy, peněžních odměn, přehled veškerých benefitů a ostatních plnění poskytnutých zaměstnanci v daném měsíci - k 28. dni daného kalendářního měsíce, nejpozději však první pracovní den po skončení daného měsíce
· Předání jakéhokoliv oficiálního dokumentu obdrženého Klientem od zahraničních úřadů - nejpozději následující pracovní den po jeho obdržení (rozhodnutí úřadů, odvolání, posouzení)
· Všechny změny se mzdovou agendou související - např. změna bydliště zaměstnance, změna rodinného statusu, změna zdravotní pojišťovny, změna u A1 certifikátu apod. následující pracovní den po obdržení dané informace

Konzultant se zavazuje provést služby v následujících lhůtách:

· Registrace / deregistrace zaměstnance – v zákonné lhůtě, nejpozději však do 5 pracovních dní od obdržení kompletních podkladů (pokud relevantní)
· Zpracování kalkulace pojistného a předání informace k zaplacení pojistného klientovi
– 3 pracovní dny od obdržení úplných podkladů od Klienta, nejpozději však do 4. kalendářního dne následujícího měsíce (případně nejbližší následující pracovní den, pokud tento připadá na víkend či státní svátek)



· Zpracování a podání vyžadované měsíční / roční dokumentace za Klienta relevantním úřadům - v zákonné lhůtě, nejpozději však do 5 pracovních dní od obdržení kompletních podkladů (pokud relevantní)
Konzultant a klient se mohou dohodnout na odlišných lhůtách, vyžaduje-li to situace (např.  v případě zpětného zpracování podkladů).

Konzultant se zavazuje předat informace od Klienta subdodavateli / od subdodavatele Klientovi nejpozději v následující pracovní den po jejich obdržení. Za tímto účelem se obě strany dohodly, že písemná komunikace bude probíhat výhradně v elektronické podobě.
4. Platební podmínky

Konzultantovi náleží níže uvedené odměny za provedené služby. Odměna je vypočtena      na základě odhadovaného času stráveného plněním služeb uvedených v bodech 2 a 3 výše.

Jakékoliv dodatečné odměny nad rámec níže uvedených musí být vždy Klientem předem schváleny. Konzultant neposkytne danou službu, za níž je požadovaná dodatečná odměna, dokud neobdrží od Klienta písemné schválení dodatečné odměny.

	
	EUR (bez DPH)

	Jednorázový poplatek za zavedení evidence v systému (administrativní a provozní nastavení)
	600

	Měsíční kalkulace včetně zpracování povinných reportů *
	

	- 1 zaměstnanec (fixní částka 200 + 85 za výplatní pásku)
	285

	- 2 zaměstnanci (200 + 2 x 85)
	370

	- 3 zaměstnanci (200 + 3 x 85)
	455

	Dodatečné pracovněprávní a daňové poradenství
	250 / hod



* Úpravy, tj. přepočty výplatních pásek za předchozí měsíc ve stejném roce, jsou fakturovány měsíční paušální sazbou ve výši 75 EUR + 85 EUR za každého zaměstnance, jehož se úprava týká. Dodatečné úpravy výpočtů za daný měsíc, plynoucí z úpravy nebo doplnění pokynů ze strany Klienta, které budou zaslány až po zpracování měsíčních výpočtů za daný měsíc, budou fakturovány samostatně na bázi stráveného času při hodinové sazbě 150 EUR bez DPH.

Platby budou probíhat výhradně v CZK. Pro přepočet cizí měny na CZK bude použit kurz ČNB k poslednímu dni měsíce, za nějž bude faktura vystavena (tzn. v němž byla asistence Konzultanta vykonána).


5. Práva a povinnosti smluvních stran
· Konzultant se zavazuje poskytovat služby specifikované výše v souladu s právními předpisy Lucemburska.
· Klient se zavazuje informovat Konzultanta o všech nezbytných skutečnostech týkajících se předmětu tohoto Prohlášení o službách a poskytnout bez zbytečného odkladu následující:
· Pracovní smlouvy zaměstnanců



· Certifikát A1 zaměstnanců
· Vyplněný	osobní	dotazník	zaměstnance	ve	formátu	poskytnutém Konzultantem
· Kopie občanského průkazu / pasu zaměstnance
· Kopii dokladu o pojištění (s číslem pojištěnce)
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 Příloha B 
 Seznam subdodavatelů Forvis Mazars



	č.
	Země
	Informace o společnosti

	1
	Polsko
	Forvis Mazars Polska sp. z.o o.
ul. Piękna 18
00-549
Warszawa

	2
	Lucembursko
	Po finálním výběru osoby subdodavatele bude Klientovi potvrzeno.
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Všeobecné obchodní podmínky FORVIS MAZARS – 2024

Tyto Všeobecné obchodní podmínky (dále také jen „VOP“) se vztahují na poskytování služeb společnostmi skupiny FORVIS MAZARS v České republice Klientovi na základě dokumentu, k němuž jsou připojeny, i na jakékoli Nabídky služeb předložené společnostmi Skupiny FORVIS MAZARS v České republice.

D efinice základních pojmů
Pokud jsou v těchto VOP použity následující pojmy s velkými začátečními písmeny, odpovídá jejich význam definicím zde uvedeným definicím:

Zakázka / Služby: práce a činnosti vykonávané FORVIS MAZARS pro Klienta v souladu se Smlouvou o poskytování služeb nebo na základě Nabídky služeb.

FORVIS MAZARS: společnost Skupiny FORVIS MAZARS usazená v České republice, která je Smluvní stranou uvedenou ve Smlouvě nebo v Nabídce služeb; skupina FORVIS MAZARS je nezávislé mezinárodní partnerství tvořené entitami, které podepsaly smlouvu o spolupráci s Forvis Mazars Société Coopérative, Belgie (dále jen „Skupina FORVIS MAZARS“).

Klient: subjekt nebo osoba, která uzavřela Smlouvu o poskytování služeb s FORVIS MAZARS, nebo které byla učiněna Nabídka Služeb.

Smluvní strana: FORVIS MAZARS nebo Klient, dohromady též Smluvní strany.

Smlouva: písemná dohoda definující Smluvní strany, Služby, které bude FORVIS MAZARS poskytovat Klientovi, a podmínky, za kterých budou tyto Služby poskytovány.

Doplňující obchodní podmínky: dokument vypracovaný FORVIS MAZARS stanovící podmínky poskytování specifického typu Služeb, který je součástí Smlouvy o poskytování služeb v konkrétním případě (dále také jen
„DOP“).

Pracovníci FORVIS MAZARS: každý partner, zaměstnanec a zástupce FORVIS MAZARS, v závislosti na konkrétním případu, či jakákoliv další osoba či subjekt ovládající FORVIS MAZARS, ovládaný či vlastněný či přidružený FORVIS MAZARS a subjekt patřící do Skupiny FORVIS MAZARS a všichni jejich partneři zaměstnanci a zástupci; slovní spojení „Pracovník FORVIS MAZARS“ se vztahuje na kteroukoliv z těchto osob či subjektů individuálně.

Nabídka služeb: Nabídka FORVIS MAZARS na poskytování služeb. Nabídka nepředstavuje smlouvu, ani nabídku na uzavření smlouvy ve smyslu ust. § 1731 a násl. zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „OZ“) ale návrh na provedení služeb, v němž FORVIS MAZARS Klientovi nabízí konkrétní služby. Nabídka může dále obsahovat například návrh termínu provedení služeb, navrhovaný tým pracovníků podílejících se na provedení nabízených služeb a odměnu za provedení nabízených služeb.

Třetí osoby: osoby a subjekty odlišné od FORVIS MAZARS, Pracovníků FORVIS MAZARS a Klienta; tento pojem zahrnuje také veškeré osoby a subjekty náležející do týchž podnikatelských seskupení jako Klient, společníky, akcionáře, členy, orgány a členy orgánů, vedoucí pracovníky Klienta, který je právnickou osobou, a osoby pracující pro Klienta a rodinné příslušníky Klienta, který je fyzickou osobou.

FORVIS MAZARS s.r.o., IČ: 62582496, DIČ: CZ62582496, ZAPSÁNA V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE – ODDÍL C, VLOŽKA 33439 FORVIS MAZARS AUDIT s.r.o., IČ: 63986884, DIČ: CZ63986884, ZAPSÁNA V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE – ODDÍL C, VLOŽKA 38404 FORVIS MAZARS CONSULTING, s.r.o., IČ: 64944379, DIČ: CZ64944379, ZAPSÁNA V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE – ODDÍL C, VLOŽKA 42634
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Další specifické pojmy mohou být definovány a zavedeny v dalších ustanoveních těchto VOP.

Tyto VOP jsou dále členěny na články označené římskými číslicemi, které se dále člení na jednotlivé odstavce označené dvoumístným číslováním složeným z římské číslice článku a arabské číslice.

I . Smlouva o poskytování služeb
I. 1. Smlouva o poskytování služeb. Smlouva o poskytování služeb zahrnuje Smlouvu, tyto VOP, příslušné DOP, případně Smlouvu o zpracování osobních údajů, a jakékoli další dokumenty či podmínky, jež se vztahují k poskytovaným Službám, na něž je odkazováno ve Smlouvě jako na zvláštní smluvní ujednání. Smlouva o poskytování služeb stanovuje podmínky celkové dohody a vzájemného porozumění mezi FORVIS MAZARS a Klientem v souvislosti s poskytováním Služeb.

I. 2. Výlučnost obchodních podmínek FORVIS MAZARS. Tyto VOP a DOP jsou specificky zaměřeny na typy služeb, které FORVIS MAZARS poskytuje v rámci své podnikatelské činnosti. Uplatnění jakýchkoli obecných dodavatelských podmínek Klienta na poskytování Služeb FORVIS MAZARS je vyloučeno.

I. 3. Odchylná úprava. Smlouva může upravit podmínky poskytování Služeb odchylně od těchto VOP a od DOP. V případě jakéhokoliv rozdílu mezi Smlouvou a těmito VOP nebo příslušnými DOP platí ustanovení obsažená ve Smlouvě. V případě jakéhokoliv rozdílu mezi těmito VOP a DOP platí ustanovení obsažená v DOP.

I. 4. Uzavření Smlouvy o poskytování služeb. Smlouva o poskytování služeb je uzavřena okamžikem akceptace písemného návrhu zaslaného FORVIS MAZARS Klientovi. K uzavření Smlouvy o poskytování služeb musí Klient návrh písemně akceptovat v celém rozsahu, a to bez jakýchkoli dodatků, výhrad, omezení nebo jiných změn. Jakékoli změny návrhu Smlouvy o poskytování služeb budou považovány za nový návrh Smlouvy o poskytování služeb. Ustanovení § 1740 odst. 3 OZ se neuplatní. K akceptaci písemného návrhu Smlouvy o poskytování služeb dochází podpisem Smlouvy Klientem nebo osobami oprávněnými jednat za Klienta.

I. 5. Poskytovaní Služeb před podpisem Smlouvy. V případě, že Klient poskytne FORVIS MAZARS Vstupní podklady, jež jsou nezbytné pro poskytování Služeb, nebo jejich část, před podpisem Smlouvy, jsou Služby FORVIS MAZARS před tím, než dojde k podpisu Smlouvy, poskytovány za podmínek uvedených v Nabídce služeb a v těchto VOP a DOP, pokud byly tyto dokumenty k Nabídce služeb připojeny. V takovém případě může odpovědnost FORVIS MAZARS za jakoukoli újmu v souvislosti s poskytováním Služeb vzniknout pouze za předpokladu, že Klient řádně uhradí veškeré odměny, na které vznikne FORVIS MAZARS nárok.

I. 6. Změny a úpravy. Jakékoliv změny či úpravy Smlouvy o poskytování služeb musí být učiněny písemně a musí být podepsány oprávněnými zástupci Smluvních stran, není-li dále stanoveno jinak nebo není-li ve Smlouvě sjednáno jinak.

I. 7. Podpis. Smlouvu a případné změny a úpravy Smlouvy, jakož i další dokumenty, které jsou součástí Smlouvy o poskytování služeb, lze podepisovat osobně nebo prostřednictvím certifikovaného elektronického nástroje pro podepisování dokumentů (např. DocuSign), jehož použití si Smluvní strany předem potvrdí, a to včetně identifikace podepisujících osob.

I. 8. Změna obchodních  podmínek FORVIS MAZARS. V případě  vzniku odůvodněné potřeby (zejména    v návaznosti na vývoj právního prostředí nebo na změny v přístupu příslušných profesních regulatorních orgánů, v souvislosti s technickým rozvojem, nebo z důvodu změny tržních podmínek), je FORVIS MAZARS oprávněna provést odpovídající změnu těchto VOP nebo příslušných DOP. V takovém případě FORVIS MAZARS zašle Klientovi oznámení o změně Všeobecných obchodních podmínek nebo oznámení o změně Doplňujících obchodních podmínek stručně popisující změny spolu s novým zněním VOP nebo DOP. Klient má
[image: ]Docusign Envelope ID: 563807CD-0EF9-4605-800E-B368D8629D43
Všeobecné obchodní podmínky FORVIS MAZARS


FORVIS MAZARS s.r.o., IČ: 62582496, DIČ: CZ62582496, ZAPSÁNA V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE – ODDÍL C, VLOŽKA 33439 FORVIS MAZARS AUDIT s.r.o., IČ: 63986884, DIČ: CZ63986884, ZAPSÁNA V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE – ODDÍL C, VLOŽKA 38404 FORVIS MAZARS CONSULTING, s.r.o., IČ: 64944379, DIČ: CZ64944379, ZAPSÁNA V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE – ODDÍL C, VLOŽKA 42634
POD DRÁHOU 1637/4, PRAHA 7 - 170 00, TEL: +420 224 835 730 - FAX: +420 224 835 799 - www.forvismazars.com/cz
10


možnost nové znění VOP nebo DOP odmítnout ve lhůtě 30 dnů od přijetí oznámení podle předchozí věty. Pokud Klient v uvedené lhůtě neoznámí FORVIS MAZARS, že nové znění VOP nebo DOP odmítá, uplatní se nové znění VOP nebo DOP na poskytování Služeb ode dne následujícího po uplynutí lhůty podle předchozí věty, nebo od pozdějšího data uvedeného v oznámení o změně VOP nebo DOP.

II. . Služby a odpovědnosti FORVIS MAZARS
II. 1. Odborná péče. Služby FORVIS MAZARS budou poskytovány s náležitou odbornou péčí.

II. 2. Personální obsazení. Je odpovědností FORVIS MAZARS určit, jak budou Služby poskytovány a kteří Pracovníci FORVIS MAZARS budou vykonávat práce v rámci Zakázky (dále také jen „Zakázkový tým“). Pokud jsou v Nabídce služeb jmenovitě uvedeni konkrétní Pracovníci FORVIS MAZARS, kteří se budou podílet na poskytování Služeb, FORVIS MAZARS vynaloží přiměřené úsilí k tomu, aby se jmenovaní Pracovníci FORVIS MAZARS realizace služeb zúčastnili. Tyto osoby může FORVIS MAZARS nahradit jinými Pracovníky FORVIS MAZARS se stejnou či podobnou kvalifikací. O takové změně musí FORVIS MAZARS Klienta informovat.

II. 3. Subdodavatelé FORVIS MAZARS. FORVIS MAZARS má právo využít pro poskytování Služeb subdodavatele, kteří jí budou asistovat při poskytování Služeb, a to včetně Pracovníků FORVIS MAZARS. V případě subdodavatelů, kteří nejsou Pracovníky FORVIS MAZARS, o tom FORVIS MAZARS bude Klienta předem informovat. Pokud bude FORVIS MAZARS využívat pro poskytování Služeb subdodavatele podle tohoto odstavce, práce subdodavatele konaná v souladu se Smlouvou o poskytování služeb bude vždy chápána jako součást poskytovaných Služeb.

II. 4. Zákonná povinnost mlčenlivosti. Při poskytování některých typů Služeb je FORVIS MAZARS vázána povinností mlčenlivosti v rozsahu stanoveném příslušnými českými zákony (dále jen „Zákonná povinnost mlčenlivosti“).

II. 5. Vstupní podklady. Při poskytování Služeb bude FORVIS MAZARS využívat data, informace a dokumenty poskytnuté Klientem nebo na jeho žádost či z jeho pověření Třetími osobami (dále také jen „Vstupní podklady“), a své závěry bude zakládat na Vstupních podkladech takto obdržených a jakýchkoli údajích a předpokladech v nich obsažených.

II. 6. Předpoklady použití Vstupních podkladů. FORVIS MAZARS je oprávněna se spolehnout na přesnost, správnost a úplnost Vstupních podkladů a jakýchkoli údajů a předpokladů v nich obsažených, které jí byly poskytnuty pro účely realizace Zakázky a které by mohly mít vliv na poskytované Služby a Výstupy služeb. FORVIS MAZARS nebude podrobovat Vstupní podklady a jakékoli údaje a předpoklady v nich obsažených nezávislému zkoumání či ověřování, pokud to není předmětem nebo součástí Zakázky.

II. 7. Sdílení Vstupních podkladů. Pro případ, že FORVIS MAZARS poskytuje Klientovi služby v rámci více než jedné Zakázky, dává Klient předem souhlas s tím, že FORVIS MAZARS je oprávněna interně (v rámci téže společnosti FORVIS MAZARS) sdílet Vstupní podklady poskytnuté pro účely realizace jedné Zakázky za účelem realizace dalších Zakázek. Bez ohledu na předchozí větu však platí, že při realizaci jakékoli Zakázky nelze očekávat, že FORVIS MAZARS má k dispozici Vstupní podklady, které jí byly poskytnuty při realizaci jiných nebo předchozích Zakázek pro Klienta.

II. 8. Pokyny Klienta. FORVIS MAZARS je oprávněna spoléhat se na veškeré pokyny, požadavky, oznámení či informace ohledně Zakázky poskytnuté, ať už ústně nebo písemně, osobami, o nichž ví nebo u kterých se opodstatněně domnívá, že jsou oprávněny za Klienta komunikovat s FORVIS MAZARS v souvislosti s realizací Zakázky.

II. 9. Výstupy služeb FORVIS MAZARS. V rámci poskytování Služeb může FORVIS MAZARS poskytnout Klientovi poradenství v ústní i písemné formě, sestavit písemné výstupy v předem definovaných formátech,


vyhotovit konečnou písemnou zprávu nebo provést ústní prezentaci závěrů a výsledků prací stanovených ve Smlouvě (dále také jen „Výstupy služeb“).

II. 10. Předběžné výstupy. Před dokončením svých Služeb může FORVIS MAZARS Klientovi poskytnout předběžné poradenství ústně či připravit předběžné písemné výstupy, zprávy či prezentace. Konečný Výstup služeb je nadřazen veškerému předběžnému ústnímu poradenství či jakýmkoli jiným předběžným výstupům. FORVIS MAZARS nenese odpovědnost za žádnou ztrátu či újmu, které Klient utrpí, pokud bude ve svých rozhodnutích vycházet z jakéhokoli předběžného ústního poradenství, písemného výstupu, zprávy či prezentace.

II. 11. Aktualizace Výstupů. FORVIS MAZARS není povinna aktualizovat jakékoli předběžné výstupy či konečné Výstupy služeb, ať už poskytnuté v ústní či písemné formě v rámci realizace Zakázky tak, aby zohledňovaly události, jež nastaly po jejich poskytnutí Klientovi, pokud nebylo výslovně sjednáno něco jiného. Pro účely tohoto odstavce termín „události“ použitý v předchozí větě zahrnuje, ale není omezen pouze na, novelizace právních předpisů, rozhodnutí soudních orgánů a jiných orgánů veřejné moci obsahující výklady právních předpisů.

II. 12. Písemné Výstupy. Písemné Výstupy služeb FORVIS MAZARS nemají povahu veřejné listiny ani nejsou právně závazné pro orgány veřejné moci (čítaje v to orgány finanční správy a soudy). Žádná informace či stanovisko poskytnuté ze strany FORVIS MAZARS Klientovi nenese záruku, že jakýkoli orgán veřejné moci (čítaje v to orgány finanční správy a soudy) bude považovat obsah Výstupů služeb FORVIS MAZARS za správný, nebo že bude postupovat v souladu s ním.

II. 13. Výstupy k budoucím událostem. Žádná informace, stanovisko, vyjádření či odhad týkající se očekávaných událostí poskytnuté ze strany FORVIS MAZARS Klientovi v rámci realizace Zakázky neposkytuje záruku, že se FORVIS MAZARS podařilo stanovit či předpovědět budoucí události a okolnosti či výsledky určitého postupu, plánu či transakce.

II. 14. Upozorňování Klienta. Uzavřením Smlouvy o poskytování Služeb FORVIS MAZARS nepřebírá odpovědnost za upozorňování Klienta na veškeré a jakékoli problémy v oblasti poskytovaných Služeb, které jsou nebo mohou být pro Klienta relevantní, pokud to není předmětem Služeb, jak je vymezen ve Smlouvě.

II.15. Zpětná vazba. FORVIS MAZARS má zájem na průběžné i výsledné spokojenosti Klienta s průběhem Zakázky a poskytovanými Službami. FORVIS MAZARS ráda přijme zpětnou vazbu Klienta v průběhu Zakázky nebo po jejím skončení. Pokud není Klient s průběhem Zakázky nebo s poskytnutými Službami spokojen, jeho stížností se bude zabývat partner odpovědný za zakázku, případně řídící partner.

III. . Ochrana práv FORVIS MAZARS
III. 1. Určení Výstupů služeb. Veškeré Výstupy služeb (bez ohledu na jejich formu) budou Klientovi poskytnuty za předpokladu, že jsou určeny výhradně a pouze pro jeho informaci, jeho potřebu a jeho interní využití, a nejsou určeny ke zveřejňování či předávání Třetím osobám nebo orgánům veřejné moci. Tento předpoklad neplatí v případě a v rozsahu, v jakém je zveřejnění takových Výstupů služeb vyžadováno právními předpisy, nebo v případě, že předmětem Služeb jsou Výstupy služeb vyhotovené za účelem jejich předání určitým osobám nebo příslušným orgánům veřejné moci.

III. 2. Použití Výstupů Služeb. Klient není bez předchozího písemného souhlasu FORVIS MAZARS oprávněn Výstupy služeb FORVIS MAZARS (bez ohledu na formu, v jaké byly Klientovy dodány) případně jiné písemné materiály vytvořené FORVIS MAZARS v souvislosti se Zakázkou zveřejňovat, předávat nebo jinak sdělovat Třetím osobám a orgánům veřejné moci, používat jako východisko pro jakékoli sdělení určené Třetím osobám a orgánům veřejné moci, ani na ně odkazovat, citovat je či jinak distribuovat (s výjimkou případů, kdy tak Klient činí pro své interní potřeby). Totéž platí, i pokud je Výstup služeb FORVIS MAZARS součástí jakékoli


dokumentace či výstupu z jakéhokoli projektu, jež byl předmětem spolupráce FORVIS MAZARS s jinými poskytovali služeb. Předchozí věty tohoto odstavce neplatí, pokud zveřejnění, předání nebo jiný způsob sdělení Výstupů Služeb FORVIS MAZARS případně jiných písemných materiálů Třetím osobám a orgánům veřejné moci vyplývá z účelu, ke kterému byly vytvořeny, nebo by to bylo výslovně sjednáno ve Smlouvě.

III. 3. Ochrana smluvních ujednání. Klient není bez předchozího písemného souhlasu FORVIS MAZARS oprávněn zveřejnit, předat či jinak sdělit Třetím osobám informace o Zakázce, obsah Nabídky služeb a Smlouvy o poskytování služeb, jejího návrhu a jakýchkoli dodatků, ani komunikaci s FORVIS MAZARS ohledně Zakázky. Předchozí věta tohoto odstavce neplatí, pokud sdělení či předání uvedených informací a dokumentů vyplyne ze soudního, rozhodčího, případně správního řízení, nebo je to v takovém řízení nezbytné k ochraně vlastních práv a oprávněných zájmů Klienta.

III. 4. Ochrana značky. Klient není bez předchozího písemného souhlasu FORVIS MAZARS oprávněn citovat obchodní firmu FORVIS MAZARS, ani reprodukovat registrovanou známku Skupiny FORVIS MAZARS, logo FORVIS MAZARS jakoukoliv formou bez předchozího písemného souhlasu FORVIS MAZARS.

III. 5. Písemný souhlas FORVIS MAZARS. Pokud Klient bude žádat FORVIS MAZARS o písemný souhlas předvídaný v tomto článku, zašle FORVIS MAZARS písemnou žádost, v níž uvede, jak konkrétně hodlá Výstupy služeb FORVIS MAZARS nebo další výše uvedené písemnosti a další zde chráněná práva použít a jaké důvody jej k tomu vedou. FORVIS MAZARS se vyjádří k žádosti Klienta nebo si vyžádá dodatečné informace bez zbytečného odkladu. FORVIS MAZARS neodepře svůj souhlas s takovým použitím Výstupů Služeb FORVIS MAZARS a dalších výše uvedených písemností bez oprávněného důvodu. FORVIS MAZARS však může svůj souhlas podmínit uzavřením dalších dohod mezi FORVIS MAZARS a Klientem, popřípadě Třetí osobou, či jinými podmínkami. Klient bere na vědomí, že v případě udělení souhlasu FORVIS MAZARS s takovým použitím Výstupů Služeb FORVIS MAZARS a dalších výše uvedených písemností a práv musí být veškeré písemné materiály, jichž se souhlas FORVIS MAZARS týká, rozmnožovány či reprodukovány v úplnosti, včetně případných právních upozornění a prohlášení o omezení odpovědnosti.

III. 6. Metodologie a technologie. Klient zachová důvěrnost veškerých metodologií a technologií používaných společností FORVIS MAZARS při poskytování Služeb.

III. 7. Duševní vlastnictví. Případná  autorská práva  a  veškerá další práva  duševního  vlastnictví  spojená  s Výstupy služeb vytvořenými FORVIS MAZARS v rámci poskytovaných Služeb nebo vyplývající z těchto Výstupů služeb (ať už se jedná o ústní, písemné, elektronické či hmotné výstupy) zůstávají ve vlastnictví FORVIS MAZARS. FORVIS MAZARS má právo užívat, vyvíjet či vzájemně sdílet mezi Pracovníky FORVIS MAZARS obecně použitelné znalosti, zkušenosti a dovednosti získané v průběhu poskytování Služeb.

III. 8. Odškodnění. V případě porušení podmínek a povinností uvedených v tomto článku, je Klient povinen FORVIS MAZARS a Pracovníky FORVIS MAZARS odškodnit, hájit a poskytnout jim krytí proti jakýmkoli nárokům vzneseným nebo uplatněným Třetí osobou do té míry, do jaké tato Třetí osoba Výstupy Služeb FORVIS MAZARS případně jiné písemné materiály vytvořené FORVIS MAZARS v souvislosti se Zakázkou použila, nebo se na ně spolehla v přímém nebo nepřímém důsledku jednání (nebo opomenutí), kterým Klient porušil podmínky a povinnosti uvedené v tomto článku).

III. 9. Pracovní podklady. Pracovní podklady vyhotovené FORVIS MAZARS v souvislosti s prováděním Služeb (dále jen „Pracovní podklady“) jsou majetkem FORVIS MAZARS.


IV. . Odměna FORVIS MAZARS za Služby
IV. 1. Odměna. Odměna FORVIS MAZARS za Služby zahrnuje Základní cenu a Náhradu administrativních výloh. Vedle toho má FORVIS MAZARS v souvislosti s poskytováním Služeb nárok na zaplacení vedlejších nákladů a daně z přidané hodnoty z částek, které této dani podléhají, případně jiných daní, jimž mohou dané platby podléhat nebo které z nich mohou být odváděny, včetně daní vybíraných srážkou. Suma všech složek uvedených v tomto odstavci je dále označena jako „Celková odměna“.

IV. 2. Základní cena. Základní cena je část odměny za Služby sjednaná ve Smlouvě (dále jen „Základní cena“). Základní cena může být sjednána jako jednorázová částka, hodinová sazba Pracovníků FORVIS MAZARS, nebo paušální částka hrazená za stanovené časové období.

IV. 3. Navýšení základní ceny. Základní cena sjednaná jako jednorázová částka vychází z odborné úrovně Pracovníků FORVIS MAZARS, kteří se podílejí na poskytování Služeb, a je založena na kvalifikovaném odhadu času, kterého bude třeba k provádění činností spojených s poskytováním Služeb, a na charakteru a komplexnosti poskytovaných Služeb. Uvedený způsob určení Základní ceny je založen na předpokladu standardního průběhu prací, který vychází ze splnění těchto podmínek:

· komunikace Vstupních podkladů nezbytných k provedení Služeb v termínu stanoveném ve Smlouvě, a
· potřebné asistenci osoby odpovědné za komunikaci s FORVIS MAZARS a relevantních pracovníků Klienta po celou dobu poskytování Služeb.

Jestliže dojde k porušení uvedených podmínek standardního průběhu prací a Klient nepředloží FORVIS MAZARS k datu zahájení prací požadované Vstupní podklady nebo je předloží s prodlením nebo nezajistí FORVIS MAZARS přístup ke všem Vstupním podkladům potřebným pro provedení Zakázky a FORVIS MAZARS z tohoto důvodu stráví na provádění Zakázky více času oproti předpokladu nebo bude z tohoto důvodu provádění Zakázky spojeno s komplikacemi v rámci plánování a organizace povinností Pracovníků FORVIS MAZARS, je FORVIS MAZARS oprávněna navýšit Základní cenu uvedenou ve Smlouvě a požadovat zaplacení případných dodatečných Vedlejších nákladů. Základní cena bude navýšena tak, že čas strávený na provádění Zakázky navíc oproti předpokladu bude vyúčtován na základě aktuálních standardních hodinových sazeb FORVIS MAZARS, nebo bude navýšena o paušalizovanou částku uvedenou ve Smlouvě (dále jen
„Navýšená základní cena“).

IV. 4. Náhrada administrativních výloh. Náhrada administrativních výloh FORVIS MAZARS je stanovena v paušální výši 3,5 % ze Základní ceny nebo Navýšené základní ceny (dále jen „Náhrada administrativních výloh“).

IV. 5.  Vedlejší  náklady.  Vedlejšími náklady se  rozumí  náklady nutně a  účelně  vynaložené  v souvislosti  s poskytováním Služeb, zejména náklady na cestovné, stravné a ubytování, náklady na překlady, správní, soudní či jiné poplatky, odměny notáře či znalce, či jiné náklady prokazatelně nezbytné ke splnění povinnosti FORVIS MAZARS podle smlouvy (dále jen „Vedlejší náklady“). Je-li to možné, FORVIS MAZARS předem upozorní Klienta na vznik Vedlejších nákladů při poskytování Služeb.

IV. 6. Inflační doložka. FORVIS MAZARS každoročně zvýší Základní cenu za poskytované Služby sjednanou ve Smlouvě (a případně již dříve zvýšenou podle tohoto odstavce) o míru mzdové inflace, a to s účinností vždy od 1.9. kalendářního roku. Pokud práce započaly v průběhu období od 1.1. do 31.8. daného kalendářního roku, provede se první zvýšení Základní ceny až v následujícím kalendářním roce. Takto zvýšená Základní cena bude platná pro práce, které budou provedeny od 1.9. kalendářního roku, ve kterém se Základní cena zvyšuje. Pro tyto účely se jako míra mzdové inflace použije míra růstu průměrné nominální mzdy v České republice za předchozí kalendářní rok zveřejněná Českým statistickým úřadem. Takto zvýšená Základní cena se zaokrouhlí


na stokoruny nebo desetieura nahoru. Zvýšení Základní ceny o míru mzdové inflace se neuplatní u Smluv na Služby, jež mají být poskytnuty v rámci jednoho roku.

IV. 7. Fakturace. Faktury budou vystavovány a zasílány Klientovi elektronicky. V případě, že Klient požaduje listinnou formu zasílání faktur, musí na to FORVIS MAZARS písemně upozornit. Na základě předložení faktury či v jiný okamžik specificky stanovený ve Smlouvě je Klient povinen uhradit Celkovou odměnu FORVIS MAZARS za provedenou práci, a to bez jakýchkoli odpočtů či zápočtů. Nestanoví-li Smlouva jinak, faktury jsou splatné do 14 dnů od jejich vystavení.

IV. 8. Úrok z prodlení. FORVIS MAZARS má nárok účtovat z dlužných částek úrok z prodlení, přičemž pro výpočet úroku z prodlení se použije denní úroková sazba 0,05%. Tato sazba se uplatní na nedoplatky po dobu před vydáním rozhodnutí soudu ve prospěch FORVIS MAZARS i po vydání takového rozhodnutí až do dne uhrazení nedoplatku.

IV. 9. Nároky při ukončení. V případě ukončení účinnosti Smlouvy o poskytování služeb nebo pozastavení Služeb má FORVIS MAZARS nárok na proplacení výdajů, které jí do tohoto okamžiku vznikly. Tyto výdaje zahrnují zejména cenu za práci provedenou do dne ukončení účinnosti Smlouvy o poskytování služeb nebo pozastavení Služeb, Náhrady administrativních výloh v paušální výši 3,5 % z takto stanovené ceny, vedlejších nákladů a daně z přidané hodnoty z částek, které této dani podléhají, případně jiných daní, jimž mohou dané platby podléhat nebo které z nich mohou být odváděny, včetně daní vybíraných srážkou.

IV. 10. Společně a nerozdílně. Pokud je Smlouva o poskytování služeb uzavřena mezi FORVIS MAZARS a více subjekty na straně Klienta a pokud není ve Smlouvě přímo uvedeno, že Celkovou odměnu za poskytované Služby bude hradit jen jeden ze subjektů na straně Klienta či třetí strana, jsou všechny subjekty na straně Klienta společně a nerozdílně povinny uhradit Celkovou odměnu FORVIS MAZARS, přičemž FORVIS MAZARS má právo požadovat zaplacení plné výše této Celkové odměny od kteréhokoli nebo od všech subjektů na straně Klienta.

IV. 11. Pozastavení Služeb. Je-li Klient v prodlení s plněním svých povinností, je FORVIS MAZARS oprávněna požadovat uhrazení zálohy na předpokládanou výši Celkové odměny nebo její části. Neuhradí-li Klient zálohu požadovanou FORVIS MAZARS ve lhůtě uvedené v zálohové faktuře, je FORVIS MAZARS oprávněna pozastavit poskytování Služeb po dobu, dokud nedojde k uhrazení zálohy. Pozastavení poskytování Služeb podle předchozí věty nemá vliv na další práva FORVIS MAZARS.

V. . Odpovědnosti Klienta
V. 1. Poskytnutí Vstupních podkladů. Klient je povinen poskytnout FORVIS MAZARS bez prodlení a ve formě a způsobem stanovenými ve Smlouvě nebo v DOP nebo požadovanými FORVIS MAZARS veškeré Vstupní podklady, které FORVIS MAZARS dle svého uvážení potřebuje k poskytnutí Služeb, případně umožnit přístup ke Vstupním podkladům, které jsou ve vlastnictví Klienta, nebo jeho správě či podléhají jeho řízení. Klient vynaloží maximální úsilí k tomu, aby opatřil Vstupní podklady požadované ze strany FORVIS MAZARS, pokud se tyto Vstupní podklady nenacházejí ve vlastnictví či správě Klienta či nepodléhají jeho řízení. Je odpovědností Klienta, aby veškeré Vstupní podklady poskytnuté FORVIS MAZARS pro účely poskytování Služeb byly přesné, správné a úplné.

V. 2. Důsledky nesprávných Vstupních podkladů. FORVIS MAZARS nenese odpovědnost za žádnou ztrátu či újmu, které Klient utrpí v důsledku toho, že FORVIS MAZARS nebyly poskytnuty veškeré Vstupní podklady podstatné nebo nezbytné pro poskytování Služeb, či v důsledku zkreslení jakýchkoli informací nebo údajů či neoprávněného pozměnění jakýchkoli dokumentů nebo jakéhokoli zanedbání vztahujícího se k poskytnutí Vstupních podkladů, pokud takové neposkytnutí, zkreslení, neoprávněné pozměnění či jiné zanedbání nebylo zřejmé bez potřeby nezávislého zkoumání či ověřování. Totéž platí, pokud se ukáže, že nebyly splněny


předpoklady použití Vstupních podkladů. Omezení této odpovědnosti se uplatní v maximálním rozsahu, jaký umožňuje česká legislativa. V případě vzniku jakékoli újmy v důsledku toho, že Vstupní podklady poskytnuté FORVIS MAZARS pro účely poskytnutí Služeb nebyly přesné, správné či úplné, je Klient povinen FORVIS MAZARS a Pracovníky FORVIS MAZARS odškodnit, hájit a poskytnout jim krytí proti jakýmkoli nárokům vzneseným nebo uplatněným Třetí osobou.

V.3. Informace v průběhu Zakázky. Klient je povinen FORVIS MAZARS informovat o všech skutečnostech a událostech, které zjistí nebo které nastanou v průběhu realizace Zakázky, jež mohou mít vliv na poskytování Služeb ze strany FORVIS MAZARS.

V. 4. Asistence. Klient je povinen poskytnout FORVIS MAZARS potřebnou asistenci při realizaci Zakázky spočívající zejména, ale nejen v poskytnutí potřebného zařízení, přístupových  práv a umožnění přístupu        k pracovníkům, pokud to bude FORVIS MAZARS při poskytování Služeb požadovat.

V. 5. Odpovědná osoba. Klient je povinen ustanovit osobu odpovědnou za komunikaci s FORVIS MAZARS a písemně FORVIS  MAZARS  tuto  osobu  označit,  včetně  veškerých  kontaktních  údajů  (telefon,  e-mail)  a s předstihem písemně informovat FORVIS MAZARS o případné změně v osobě (osobách) odpovědných za komunikaci s FORVIS MAZARS a kontaktních údajů.

V. 6. Další povinnosti. Ve Smlouvě mohou být stanoveny další povinnosti Klienta související s poskytováním Služeb. Klient bere na vědomí, že nesplnění takových povinností může mít vliv na schopnost FORVIS MAZARS poskytnout Služby v souladu se Smlouvou o poskytování služeb.

V. 7. Práce v prostorách Klienta. Pokud bude Klient na FORVIS MAZARS požadovat nebo charakter poskytovaných Služeb  bude  vyžadovat,  aby  FORVIS  MAZARS  vykonávala  práce  a  činnosti  související s poskytováním Služeb v prostorách Klienta či v jiných sjednaných prostorách nebo aby FORVIS MAZARS využívala Klientovy počítačové systémy či telefonní sítě, je povinností Klienta zajistit pro FORVIS MAZARS vše potřebné k tomuto způsobu vykonání prací a činností souvisejících s poskytováním Služeb bez toho, aby vznikly FORVIS MAZARS dodatečné náklady. Při výkonu práce a činností souvisejících s poskytováním Služeb v prostorách Klienta či v jiných sjednaných prostorách je odpovědností Klienta zajistit bezpečnost a související postupy.

V. 8. Odpovědnosti Klienta. Bez ohledu na povinnosti a odpovědnosti FORVIS MAZARS související s poskytováním Služeb má Klient plnou odpovědnost za:
a) vedení, řízení a provozování svého podnikání a záležitostí;
b) přijetí jakýchkoliv rozhodnutí, jež ovlivní zájmy a záležitosti Klienta;
c) rozhodování o vymezení rozsahu Zakázky;
d) rozhodování o tom, jakým způsobem interně využije Výstupy služeb poskytnutých FORVIS MAZARS;
e) přijetí jakýchkoli rozhodnutí na základě Služeb poskytovaných FORVIS MAZARS a Výstupy služeb dodaných v rámci Zakázky, včetně dosažení či realizaci jakýchkoli výhod, jež přímo či nepřímo souvisejí s poskytovanými Službami a jež vyžadují implementaci ze strany Klienta.

V. 9. Závazek nenabízení zaměstnání. Klient nebude nabízet zaměstnání nebo jinou smluvní formu odborné spolupráce žádnému členovi Zakázkového týmu či subdodavateli FORVIS MAZARS (dále pro účely tohoto odstavce jen „člen Zakázkového týmu“), ani se nebude přímo či nepřímo snažit přimět nebo žádat kteréhokoli člena Zakázkového týmu, aby přijal zaměstnání u Klienta nebo s ním spřízněného subjektu, dále Klient nevyužije služeb člena Zakázkového týmu, ať už nezávisle, nebo prostřednictvím třetí osoby po dobu dvou let od dokončení Zakázky pro Klienta, na níž se daný člen Zakázkového týmu podílel. V případě porušení


povinnosti podle předchozí věty je Klient povinen zaplatit FORVIS MAZARS smluvní pokutu ve výši roční mzdy dotčeného člena Zakázkového týmu (nebo roční odměny v případě subdodavatele FORVIS MAZARS), pokud se Smluvní strany nedohodnou jinak. Smluvní pokuta je splatná do 7 dnů od odeslání výzvy k jejímu zaplacení na adresu Klienta uvedenou ve Smlouvě.

V. 10. Informování o změnách. Klient je bez zbytečného odkladu povinen informovat FORVIS MAZARS o tom, že příslušný insolvenční soud rozhodl o úpadku Klienta. Klient, který je právnickou osobou, je dále povinen informovat FORVIS MAZARS bez zbytečného odkladu o tom, že příslušný orgán Klienta nebo soud rozhodl o zrušení právnické osoby Klienta s likvidací, o zrušení právnické osoby Klienta bez likvidace v rámci přeměny, o přemístění sídla právnické osoby do zahraničí nebo o změně právní formy právnické osoby Klienta. Povinnost podle tohoto odstavce platí, pokud k uvedeným událostem dojde před skončením Zakázky.

VI. I. Smluvní povinnost mlčenlivosti FORVIS MAZARS
VI. 1. Smluvní povinnost mlčenlivosti FORVIS MAZARS. FORVIS MAZARS je povinna zachovávat mlčenlivost ve vztahu ke všem datům, informacím a dokumentům, které o Klientovi, jeho podnikání a jeho záležitostech získá při  přípravě  Nabídky  služeb  nebo  Smlouvy  o  poskytování  služeb  nebo  v souvislosti s realizací Zakázky (dále jen „Důvěrné informace“). FORVIS MAZARS nebude bez předchozího písemného souhlasu nebo pověření Klienta sdělovat nebo předávat Důvěrné informace Třetím osobám nebo je zveřejňovat. V případě, že FORVIS MAZARS k poskytování Služeb využije asistence subdodavatele, je povinna zajistit, aby tento subdodavatel byl smluvně vázán povinností mlčenlivosti ve stejném rozsahu jako FORVIS MAZARS.

VI. 2. Použití Důvěrných informací. FORVIS MAZARS je oprávněna použít Důvěrné informace Klienta výhradně pro účely poskytování Služeb, a to v rozsahu nezbytně nutném ke splnění svých povinností. Porušením Smluvní povinnosti mlčenlivosti není sdělování nebo předávání Důvěrných informací Klienta Třetím osobám nebo orgánům veřejné moci příslušným podle právních předpisů, pokud je takové sdělování nebo předávání předmětem Služeb poskytovaných FORVIS MAZARS.

VI. 3. Výjimky. Smluvní povinnost mlčenlivosti FORVIS MAZARS neplatí, pokud:
a) jsou předmětné Důvěrné informace veřejně známé či dostupné, nebo se stanou dostupnými Třetím osobám bez toho, aby FORVIS MAZARS porušila svou povinnost mlčenlivosti;
b) FORVIS MAZARS předmětné Důvěrné informace získala od Třetí osoby, která je oprávněná je zveřejnit;
c) je sdělení nebo předání předmětných Důvěrných informací požadováno příslušnými právními předpisy České republiky, včetně předpisů profesních regulatorních orgánů či jakýchkoli jiných orgánů veřejné moci České republiky,  anebo  je  požadováno  právními  předpisy  platnými  pro  FORVIS  MAZARS v dalších zemích nebo právními předpisy Evropské Unie;
d) povinnost sdělení či předání předmětných Důvěrných informací vyplyne ze soudního, rozhodčího, případně správního řízení, nebo je to v takovém řízení nezbytné k ochraně vlastních práv a oprávněných zájmů FORVIS MAZARS;
e) FORVIS MAZARS potřebuje sdílet předmětné Důvěrné informace se svými poradci, poskytovateli pojištění  odpovědnosti  za  újmu,  případně  dalšími  společnostmi  ve  Skupině  FORVIS  MAZARS  v souvislosti s uplatňováním nároků některé Smluvní strany plynoucích z provádění Zakázky, přičemž v těchto případech bude zachována co nejvyšší míra důvěrnosti.
VI.  4.  Pracovní  podklady.  FORVIS  MAZARS  je   povinna  uchovávat  pracovní  podklady,  které  vytvoří  v souvislosti s poskytováním Služeb Klientovi, v souladu se svými interními postupy tak, aby byla zachována


jejich důvěrnost a bezpečnost. FORVIS MAZARS může být vyzvána příslušnými profesními regulatorními orgány ke zpřístupnění pracovních podkladů v rámci kontrolních postupů.

VI. 5. Sdílení informací ve skupině. V souvislosti s poskytováním Služeb je FORVIS MAZARS oprávněna použít počítačový software skupiny FORVIS MAZARS navržený pro usnadnění účinného řízení dat při poskytování služeb. Při využívání takového softwaru mohou být údaje o Klientovi a o Zakázce přeneseny na počítačové servery, které jsou pod pravomocí skupiny FORVIS MAZARS mimo území ČR. Za účelem prověřování Klientů a provádění interních postupů řízení rizik je FORVIS MAZARS oprávněna sdílet s dalšími osobami a společnostmi ze Skupiny FORVIS MAZARS informace o Klientovi a Službách, které mají být poskytovány. FORVIS MAZARS je dále oprávněna v rámci postupů kontroly kvality Skupiny FORVIS MAZARS zpřístupnit společnostem a osobám ze Skupiny FORVIS MAZARS informace a dokumenty získané při poskytovaní Služeb a vytvořené pracovní podklady. Sdílení informací podle tohoto odstavce je vždy vázáno na podmínku dodržení povinnosti mlčenlivosti dalšími společnostmi a osobami ze Skupiny FORVIS MAZARS.

VI. 7. Publicita. Smluvní strany nebudou zveřejňovat informace o Zakázce bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany. FORVIS MAZARS je však oprávněna jako referenci pro potenciální klienty uvést odkaz na jméno, obchodní firmu nebo obchodní značku Klienta, logo Klienta a obecný charakter poskytnutých Služeb.

VII. II. Ochrana osobních údajů
VII. 1. Osobní údaje. Osobními údaji jsou pro účely těchto VOP informace o Klientovi, který je fyzickou osobou, o fyzických osobách, jejichž identifikaci je FORVIS MAZARS povinna provést [odst. VIII. 2.], zaměstnancích a vedoucích pracovnících Klienta, případně dalších fyzických osobách, kterých se poskytování Služeb týká.

VII. 2. FORVIS  MAZARS  jako  správce.  FORVIS  MAZARS  zpracovává  Osobní  údaje  v pozici  správce v nezbytném rozsahu zejména za účelem uzavírání Smluv o poskytování služeb, provádění interních postupů řízení rizik včetně prověřování Klienta, plnění právních, regulatorních a profesních povinností [např. odst. VIII.1.
– VIII. 4.], poskytování informačních materiálů [odst. X. 1.]. Při zpracování Osobních údajů FORVIS MAZARS osobní údaje shromažďuje, zpracovává v souladu se stanovenými účely, sdílí a uchovává, a to v souladu       s právními předpisy o ochraně osobních údajů [zejména obecné nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 2016/679 o ochraně osobních údajů (dále jen „GDPR“), a zákon č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů]. Zásady nakládání s Osobními údaji jsou uvedeny v Prohlášení FORVIS MAZARS o ochraně osobních údajů, které je dostupné na internetových stránkách www.forvismazars.com/cz

VII. 3. Sdílení ve skupině. Vzhledem k tomu, že FORVIS MAZARS je součástí mezinárodní skupiny, je jejím oprávněným zájmem sdílet Osobní údaje získané při plnění povinnosti identifikace [odst. VIII. 2.], s dalšími společnostmi v rámci Skupiny FORVIS MAZARS, a to za účelem provádění interních postupů řízení rizik včetně prověřování Klienta. Ke sdílení Osobních údajů může docházet ve vztahu ke společnostem ze Skupiny FORVIS MAZARS  v rámci zemí Evropského hospodářského prostoru (dále jen „EHP“),  jakož i do  zemí mimo EHP;   v případě předávání údajů do zemí mimo EHP postupuje FORVIS MAZARS v souladu s čl. 44 a násl. GDPR. Pro případy, kdy bude předání společnostem ze Skupiny FORVIS MAZARS do zemí mimo EHP nutné, existují odpovídající technické a organizační mechanismy, které zajišťují, že toto zpracování probíhá v souladu s právními předpisy, a umožňují doložit zákonnost tohoto zpracování.

VII. 4. FORVIS MAZARS jako zpracovatel. FORVIS MAZARS zpracovává Osobní údaje v pozici zpracovatele za účelem realizace Zakázek. Klient poskytne Osobní údaje, které Klient spravuje při svém běžném chodu a které jsou nezbytné k dosažení záměrů Smlouvy o poskytování služeb. FORVIS MAZARS bude tyto údaje zpracovávat pouze v nezbytném rozsahu za účelem realizace Zakázky a bude jednat a postupovat způsobem vedoucím ke splnění záměrů tohoto zpracování, jak jsou definovány ve Smlouvě. Je-li to s ohledem na druh


Služeb, které mají být poskytovány, třeba, jsou podrobnosti ohledně zpracování Osobních Údajů při realizaci Zakázky uvedeny ve Smlouvě o zpracování osobních údajů dle čl. 28 GDPR.

VII. 5. Oprávnění Klienta k předání. Před předáním Osobních údajů FORVIS MAZARS za účelem realizace Zakázky, získá Klient veškerá právními předpisy vyžadovaná oprávnění či souhlasy ke zpracování těchto Osobních údajů, jejich předání FORVIS MAZARS a vydání pokynů k jejich zpracování způsobem vyplývajícím ze Smlouvy. Klient poskytne pouze přesné, úplné a aktuální osobní údaje.

VII. 6. Opatření. FORVIS MAZARS má zavedena přiměřená technická a organizační opatření, která zajišťují, že zpracování Osobních údajů probíhá v souladu s právními předpisy.

VIII. II. Zákonné povinnosti FORVIS MAZARS
VIII. 1. AML. Klient bere na vědomí, že v souladu se zákonem č. 253/2008 Sb., o některých opatřených proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, v platném znění („AML zákon“) je FORVIS MAZARS tzv. povinnou osobou. Podle AML zákona je FORVIS MAZARS povinna v souvislosti s poskytováním svých služeb plnit některé zvláštní povinnosti podle AML zákona.

VIII. 2. Povinnost identifikace a kontroly. Povinnosti FORVIS MAZARS podle AML zákona zahrnují zejména povinnost provést identifikaci Klienta a fyzické osoby, která za Klienta jedná (zejména osob tvořících statutární orgány právnické osoby Klienta a jeho vedoucí pracovníky) a skutečného majitele dle zákona č. 37/2021 Sb., o evidenci skutečných majitelů, v platném znění („ZESM“). FORVIS MAZARS je v postavení povinné osoby dle AML zákona dále povinna  získávat  a vyhodnocovat  informace zejména o účelu a povaze  Výstupů  služeb  z hlediska Klienta, o podnikání Klienta, o vlastnické a řídící struktuře Klienta a o zdrojích financí Klienta. FORVIS MAZARS je rovněž povinna průběžně sledovat obchodní vztah s Klientem a vyhodnocovat tyto informace ve vztahu k rizikovému profilu Klienta. Za účelem splnění těchto povinností si FORVIS MAZARS může vyžádat od Klienta příslušné doklady, zejména průkazy totožnosti, výpisy z obchodního rejstříku a další informace. FORVIS MAZARS je podle AML zákona oprávněna pořídit kopie a výpisy předložených dokladů, zpracovávat takto získané informace včetně osobních údajů k naplnění účelu AML zákona a uchovávat tyto kopie, získané informace a související záznamy po dobu 10 let od ukončení obchodního vztahu. Klient je povinen umožnit FORVIS MAZARS provedení AML zákonem stanovených povinností a poskytnout FORVIS MAZARS potřebné doklady a informace.

VIII. 3. Povinnost oznámit podezřelý obchod. FORVIS MAZARS může být podle AML zákona dále povinna oznámit příslušným orgánům jednání, o němž má důvod se domnívat, že k němu došlo za okolností vyvolávajících podezření ze snahy o legalizaci výnosů z trestné činnosti či použití prostředků pro financování terorismu. Oznámení dle AML zákona nepředstavuje porušení zákonné a smluvní povinnosti mlčenlivosti.

VIII. 4. Nesrovnalost údajů o skutečném majiteli. V případě zjištění nesrovnalosti o údaji o současném nebo bývalém skutečném majiteli Klienta v evidenci skutečných majitelů dle ZESM má FORVIS MAZARS podle AML zákona povinnost Klienta na tuto nesrovnalost upozornit. Není-li nesrovnalost bez zbytečného odkladu (zpravidla do 30 dnů od upozornění) vyvrácena nebo odstraněna, je FORVIS MAZARS povinna oznámit tuto nesrovnalost soudu příslušnému podle ZESM.

VIII. 5. Omezení odpovědnosti FORVIS MAZARS. FORVIS MAZARS není povinna nahradit Klientovi jakoukoli újmu případně vzniklou v souvislosti s plněním jejích povinností podle AML zákona a ZESM.

IX. . Elektronická komunikace
IX. 1. Rizika elektronické komunikace. Klient a FORVIS MAZARS mohou spolu komunikovat elektronickými prostředky a používat elektronický přenos dat, informací a dokumentů. Klient a FORVIS MAZARS jsou si vědomi, že používání elektronických prostředků komunikace a elektronického přenosu dat, informací a


dokumentů je spojeno s určitými riziky, zejména (ale nejenom) s rizikem nedodání, zpoždění, narušení, zachycení, neoprávněného přístupu, manipulace a zavirování.

IX. 2. Odpovědnost. Klient a FORVIS MAZARS neponesou odpovědnost za jakoukoli újmu, která může vzniknout v důsledku používání elektronických prostředků komunikace a elektronického přenosu dat, informací a dokumentů za předpokladu, že učiní vše (nebo se zdrží všeho), co lze po nich rozumně požadovat, aby se vyvarovali uvedeným rizikům.

IX. 3. Elektronická platforma FORVIS MAZARS. FORVIS MAZARS může v souvislosti s poskytováním Služeb Klientovi nabídnout elektronickou platformu pro komunikaci nebo přenos dat, informací a dokumentů vytvořenou Skupinou FORVIS MAZARS. Pokud se Klient rozhodne elektronickou platformu FORVIS MAZARS nepoužívat, nebo ji nepoužije v určitém případě, ačkoli má do elektronické platformy zřízen přístup, FORVIS MAZARS neponese  odpovědnost  za  bezpečnost  komunikace  a  předávání  dat,  informací  a  dokumentů  v takových případech.

X. . Obchodní sdělení
X. 1. Informační materiály. FORVIS MAZARS čas od času rozesílá klientům informační materiály s daňovou, účetní a mzdovou problematikou obecně pojednávající o aktuálním vývoji v dané oblasti a souvisejících tématech. Tyto informační materiály by mohly být považovány za obchodní sdělení ve smyslu zákona č. 480/2004 Sb., o některých službách informační společnosti, v platném znění. FORVIS MAZARS použije elektronické kontakty klienta, který je fyzickou osobou, nebo fyzických osob zastupujících klienta, který je právnickou osobou, k zasílání těchto informačních materiálů s tím, že FORVIS MAZARS zajistí, že každá fyzická osoba bude mít jasnou a zřetelnou možnost jednoduchým způsobem bez dodatečných nákladů odmítnout využití svého elektronického kontaktu při zasílání každé jednotlivé zprávy.

X. 2. Účel informačních materiálů. Účelem těchto informačních materiálů není upozorňovat na specifické otázky, které se týkají individuálně určeného klienta a nelze na ně pohlížet jako na odborné poradenství. Zasílání informačních materiálů podle tohoto článku není součástí Služeb poskytovaných podle Smlouvy o poskytování služeb a nezakládá žádné povinnosti FORVIS MAZARS.

X. 3. Vztah k odpovědnosti za újmu. Činnost FORVIS MAZARS podle tohoto článku není prováděna za odměnu, respektive provádění této činnosti není zahrnuto v odměně FORVIS MAZARS za Služby. Povinnost k náhradě škody dle ust. § 2950 OZ, se tímto vylučuje.

XI. I. Postavení Třetích osob
XI. 1. Vyloučení práv třetích osob. Smlouva o poskytování služeb nezakládá žádná práva Třetím osobám, ani není záměrem Smluvních stran, aby při poskytování Služeb vznikla práva Třetím osobám, ledaže by to bylo výslovně sjednáno ve Smlouvě. Aplikace jakékoli legislativy, která zakládá nebo připouští jakákoli práva Třetím osobám v souvislosti se Smlouvou o poskytování služeb, je vyloučena.

XI. 2. Odpovědnost vůči Třetím osobám. Klient si je dále vědom, akceptuje a potvrzuje to, že v rozsahu stanoveném zákony České republiky FORVIS MAZARS a Pracovníci FORVIS MAZARS nenesou vůči Třetím osobám v souvislosti s poskytováním Služeb žádnou odpovědnost.

XI. 3. Odškodnění. Klient se zavazuje nahradit FORVIS MAZARS jakoukoli újmu, ztrátu či výdaje vzniklé      z nároků vznesených nebo uplatněných Třetími osobami proti FORVIS MAZARS v důsledku porušení povinností stanovených ve Smlouvě o poskytování služeb Klientem. Pokud Klient uspokojí takové nároky vznesené nebo uplatněné Třetími osobami proti FORVIS MAZARS přímo, nebude po FORVIS MAZARS následně požadovat jejich kompenzaci, ani kompenzaci nákladů, které Klientovi v této souvislosti vznikly. Termín „FORVIS MAZARS” použitý v tomto odstavci zahrnuje také všechny Pracovníky FORVIS MAZARS.


XII. II. Účinnost Smlouvy o poskytování služeb
XII. 1. Účinnost. Smlouva o poskytování služeb bude účinná po neomezenou dobu, pokud Smlouva nestanoví účinnost na dobu určitou, nebo z vymezení obsahu, povahy nebo rozsahu Služeb nevyplývá, že účinnost Smlouvy o poskytování služeb je časově nebo co do předmětu omezená.

XII. 2. Výpověď. Každá ze Smluvních stran může ukončit účinnost Smlouvy o poskytování služeb písemnou výpovědí s výpovědní lhůtou dva měsíce, jejíž běh počíná dnem doručení výpovědi druhé Smluvní straně, nejpozději však čtvrtým dnem ode dne odeslání výpovědi. Ukončení účinnosti Smlouvy o poskytování služeb nastává uplynutím výpovědní doby.

XII. 3. Účinky výpovědi. Ukončením účinnosti Smlouvy o poskytování služeb výpovědí podle tohoto článku zaniká závazek FORVIS MAZARS spočívající v poskytování Služeb. Ukončení účinnosti Smlouvy o poskytování služeb výpovědí podle tohoto článku se nedotýká práv, která vznikla některé ze Smluvních stran před ukončením Smlouvy o poskytování služeb. Všechny částky, které mají být zaplaceny FORVIS MAZARS, se stávají splatnými v plné výši dnem následujícím po dni ukončení účinnosti Smlouvy o poskytování služeb výpovědí.

XII. 4. Odstoupení. Ukončit účinnost Smlouvy o poskytování služeb lze odstoupením podle zákona nebo podle následujících ustanovení těchto VOP. Odstoupit od Smlouvy o poskytování služeb je možné v písemném oznámení doručeném druhé Smluvní straně. Odstupující Smluvní strana je povinna v oznámení o odstoupení uvést důvod odstoupení.

XII. 5. Důvody odstoupení. Každá ze Smluvních stran je oprávněna odstoupit od Smlouvy o poskytování služeb, pokud:
· druhá Smluvní strana nesplní včas nebo řádně svou povinnost podle Smlouvy o poskytování služeb, a to ani do 30 dnů od doručení upozornění první Smluvní strany na nesplnění smluvní povinnosti;
· bylo zahájeno insolvenční řízení, jehož předmětem je úpadek nebo hrozící úpadek druhé Smluvní strany a způsob jeho řešení. Odstoupit podle tohoto bodu lze kdykoli v průběhu takového insolvenčního řízení;
· druhá Smluvní strana podá návrh na vyhlášení moratoria nebo mimořádného moratoria podle zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení;
· nastane situace analogická situacím uvedeným v předchozích bodech, která bude posuzována podle právních předpisů jiného státu než Česká Republika.
XII. 6. Důvody odstoupení FORVIS MAZARS. FORVIS MAZARS je dále oprávněna odstoupit od Smlouvy o poskytování služeb, pokud:
· nebyla provedena platba za Služby za sjednaných platebních podmínek;
· nebyly poskytnuty Vstupní podklady požadované FORVIS MAZARS pro poskytování Služeb nebo takové Vstupní podklady byly zadrženy;
· příslušný regulatorní orgán rozhodl o zavedení nucené správy Klienta nebo správy pro řešení krize podle zákona č. 374/2015 Sb., o ozdravných postupech a řešení krize na finančním trhu. Odstoupit podle tohoto bodu lze kdykoli v průběhu trvání nucené správy nebo správy pro řešení krize;
· se Klient stane nespolehlivým plátcem nebo nespolehlivou osobou podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty;
· je-li proti Klientovi zahájeno nebo vedeno trestní řízení;
· by plnění jakékoli části Služeb bylo nebo se stalo nezákonným nebo jinak protiprávním nebo by bylo v rozporu s profesními předpisy, jimiž je FORVIS MAZARS vázáno, či ohrožovalo nezávislost FORVIS MAZARS;


· byly naplněny podmínky uvedené v § 15 AML zákona, a proto je FORVIS MAZARS podle tohoto ustanovení povinna odmítnout uskutečnění obchodu nebo ukončit obchodní vztah;
· došlo k narušení důvěry mezi FORVIS MAZARS a Klientem;
· by pověst FORVIS MAZARS mohla být poškozena dalším poskytováním Služeb.
XII. 7. Účinky odstoupení. Odstoupení učiněné podle tohoto článku je účinné dnem následujícím po dni doručení oznámení o odstoupení druhé Smluvní straně. Odstoupením se Smlouva o poskytování služeb zrušuje od okamžiku, kdy je odstoupení účinné. Účinností odstoupení zaniká závazek FORVIS MAZARS spočívající  v poskytování Služeb. Ukončení Smlouvy o poskytování služeb odstoupením se nedotýká práv, která vznikla některé ze Smluvních stran před ukončením Smlouvy o poskytování služeb. Všechny částky, které mají být zaplaceny FORVIS MAZARS, se stávají splatnými v plné výši ve lhůtě 15 dnů ode dne účinnosti odstoupení.

XII. 8. Společné ustanovení o doručení. Není-li ve Smlouvě sjednáno jinak, platí, že výpověď nebo oznámení o odstoupení podle tohoto článku musí být druhé Smluvní straně doručeny některým z následujících způsobů: prostřednictvím držitele poštovní licence, kurýra, systému datových schránek nebo e-mailem mezi osobami odpovědnými za komunikaci s druhou Smluvní stranou v souvislosti se Zakázkou; doručení e-mailem podle předchozí části věty je účinné pouze, pokud odesílající Smluvní strana obdrží do tří pracovních dnů potvrzení o přijetí od Druhé Smluvní strany.

XII. 9. Uchování kopií. V případě, že dojde k ukončení účinnosti Smlouvy o poskytování služeb z jakéhokoliv důvodu, má FORVIS MAZARS právo ponechat si elektronické i listinné kopie všech Vstupních podkladů obdržených v souvislosti s danou Zakázkou a související Pracovní podklady pro své interní potřeby dokumentace poskytnutých Služeb, a to po dobu 5 let od ukončení účinnosti Smlouvy o poskytování služeb. FORVIS MAZARS je povinna zachovávat smluvní povinnost mlčenlivosti i po ukončení účinnosti Smlouvy o poskytování služeb a v případě, že součástí takto uchovávaných Vstupních podkladů jsou osobní údaje, budou tyto uchovány v souladu se zásadami jejich zpracování. Po uplynutí uvedené doby může FORVIS MAZARS uvedenou dokumentaci zničit. FORVIS MAZARS není odpovědná za archivační povinnosti, které mohou vyplývat pro Klienta z právních předpisů.

XII. 10. Přetrvávající ustanovení. Článek VI. Smluvní povinnost mlčenlivosti a další ustanovení těchto VOP, která mají výslovně nebo ze své podstaty zavazovat jednu nebo obě Smluvní strany i po ukončení účinnosti Smlouvy o poskytování služeb, zůstanou účinná a závazná pro jednu nebo obě Smluvní strany i po ukončení účinnosti Smlouvy o poskytování služeb.

XIII. II. Společná ustanovení
XIII. 1. Vyšší moc. Žádná ze Smluvních stran neporuší své povinnosti vyplývající ze Smlouvy o poskytování služeb, ani nebude druhé Smluvní straně odpovědná za prodlení s plněním nebo za nesplnění povinnosti vyplývající ze Smlouvy o poskytování služeb, pokud k takovému prodlení nebo nesplnění povinnosti dojde v důsledku jakékoli události, která je mimo přiměřenou kontrolu prve uvedené Smluvní strany. Za okolnost mimo přiměřenou kontrolu Klienta se nepovažuje zejména platební neschopnost Klienta a vlastnické či personální změny v podnikatelských seskupeních, jichž je Klient součástí. Zejména v případě, že součástí poskytovaných Služeb je uskutečnění podání v zastoupení Klienta vůči orgánům veřejné moci v termínu stanoveném zákonem nebo na základě zákona, se za okolnost mimo kontrolu FORVIS MAZARS považuje výpadek v dodávkách elektrické energie, výpadek datového přenosu nebo výrazné zahlcení internetu, kybernetický útok nebo výpadek softwarových aplikací provozovaných orgány veřejné moci (včetně systému datových schránek), a to pokud jedna nebo více takových událostí nastanou v době bezprostředně předcházející stanovenému termínu a pokud jedna nebo více takových událostí nebo jejich následky nejsou okamžitě překonatelné.

XIII. 2 Vzdání se nároku. Opomenutí či nečinnost některé ze Smluvních stran, pokud jde o využití či vymáhání práva, které jí přísluší, není vzdáním se nároku na právo, které jí přísluší.


XIII.3. Zákaz postoupení. Žádná ze Smluvních stran nemá právo postupovat práva či závazky, převádět výhody nebo břemena vyplývající ze Smlouvy o poskytování Služeb na jinou osobu bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany. Jakékoli postoupení či převod provedený v rozporu s podmínkami stanovenými v předchozí větě bude neplatný a neúčinný.

XIII. 4. Oddělitelnost ustanovení. Každý článek, odstavec nebo ujednání Smlouvy o poskytování služeb tvoří samostatné a nezávislé ustanovení. Pokud by soud či jiný orgán s příslušnou pravomocí rozhodl o neplatnosti či nevynutitelnosti některého z ustanovení Smlouvy o poskytování služeb, ostatní ustanovení zůstávají i nadále plně platná a účinná.

XIII. 5. Rozhodné právo a soudní příslušnost. Smlouva o poskytování služeb se řídí právními předpisy České republiky. Jakékoli spory související se Smlouvou o poskytování služeb, se Smluvní strany budou snažit řešit smírnou cestou. Veškeré právní spory související se Smlouvou o poskytování služeb, včetně otázek její existence a platnosti, které se nepodaří vyřešit v přiměřené lhůtě smírnou cestou, budou řešeny výlučně v působnosti soudů České republiky.



Doplňující obchodní podmínky pro oblast daňových služeb
FORVIS MAZARS


Tyto doplňující obchodní podmínky se vztahují na veškeré daňové a související služby FORVIS  MAZARS jako daňového poradce klienta, jakož i všech jeho dceřiných společností, jeho zaměstnanců či zástupců (společně dále jen „Klient”). Tyto doplňující obchodní podmínky jsou nedílnou součástí smlouvy a Klient všechna jejich ustanovení výslovně přijímá.



Definice

Následující slova a slovní spojení v těchto doplňujících obchodních podmínkách mají tento význam:

Zakázka nebo služby: služby a práce poskytované společností FORVIS MAZARS klientovi tak, jak jsou uvedeny ve smlouvě uzavřené mezi FORVIS MAZARS a klientem.

FORVIS MAZARS: smluvní strana FORVIS MAZARS tak, jak je definována ve smlouvě.

Klient: společnost nebo osoba, která uzavřela smlouvu s FORVIS MAZARS.

Smlouva: definuje smluvní strany a služby, které bude FORVIS MAZARS poskytovat klientovi za smlouvou stanovených podmínek.

Smlouva o poskytování služeb: zahrnuje smlouvu uzavřenou mezi FORVIS MAZARS a klientem, tyto doplňující obchodní podmínky, všeobecné obchodní podmínky a jakékoli další dokumenty či podmínky, jež se vztahují k poskytovaným službám („Ostatní obchodní podmínky“), na něž je odkazováno ve smlouvě jako na zvláštní smluvní ujednání.

Pracovníci FORVIS MAZARS:  FORVIS  MAZARS  jako  smluvní  strana,  každý její  partner,  zaměstnanec a zástupce, v závislosti na konkrétním případu, či jakákoliv další osoba či subjekt ovládající FORVIS MAZARS, ovládaný či vlastněný či přidružený FORVIS MAZARS a subjekt patřící do sítě (skupiny) FORVIS MAZARS a všichni jejich partneři zaměstnanci a zástupci. Slovní spojení „pracovník FORVIS MAZARS“ se vztahuje na kteroukoliv z těchto osob.

Ostatní příjemci: jakákoliv osoba či organizace, jež je uvedena a definována ve smlouvě (jiná než smluvní strana) jako příjemce služeb či produktu.



 Smlouva o poskytování služeb

1) Tyto doplňující obchodní podmínky se mohou změnit pouze, pokud to smlouva stanoví.

2) Smlouva o poskytování služeb stanovuje podmínky celkové dohody a vzájemného porozumění mezi FORVIS MAZARS a Klientem v souvislosti s poskytovanými službami. Jakékoliv změny či úpravy smlouvy o poskytování služeb musí být učiněny písemně a musí být podepsány oprávněnými  zástupci obou stran.

3) V případě jakéhokoliv nesouladu mezi smlouvou a doplňujícími obchodními podmínkami platí ustanovení obsažená ve smlouvě.
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4) V případě jakéhokoliv nesouladu mezi všeobecnými obchodními podmínkami a doplňujícími obchodními podmínkami platí ustanovení obsažená v doplňujících obchodních podmínkách.


 Vymezení daňových služeb

5) Daňovými službami ve smyslu těchto podmínek se rozumí služby v oboru daňového poradenství, ve smyslu zákona č. 523/1992 Sb., o daňovém poradenství a Komoře daňových poradců České republiky (dále jen „ZoDP“), které zahrnují zejména:

a) poskytování daňových konzultací,
b) zpracování a podávání daňových přiznání Klientů,
c) podávání žádostí, opravných prostředků a dalších procesních podání v daňovém řízení jménem Klientů,
d) zpracování dokumentace k převodním cenám, (dále jen "Daňové služby").
6) Daňové zákony a prováděcí předpisy v České republice jsou poměrně nové a podléhají rychlému vývoji, kdy se jak zákony samotné, tak jejich výklad mohou nepředvídatelně měnit. Vymezení správného postupu pro řadu oblastí a transakcí přitom daňové právo nedefinuje jasně a jednoznačně. Rady FORVIS MAZARS budou proto vycházet ze stávajícího chápání skutečného významu práva. Kdykoli si bude v době poskytování rady firma FORVIS MAZARS vědoma toho, že aplikace práva úřady není konzistentní s výkladem práva, jak jej chápe FORVIS MAZARS, FORVIS MAZARS o tom Klienta v tom smyslu uvědomí.

7) Při poskytování Daňových služeb Klientovi angažuje FORVIS MAZARS své partnery,  zaměstnance  a autorizované daňové poradce tak, aby zajistila nejlepší kombinaci pracovníků pro provedení dotčené práce a pro usnadnění zastupování Klienta před správci daně. Tam, kde zákon vyžaduje zapojení autorizovaného daňového poradce, bude pro splnění tohoto úkolu určena společnost FORVIS MAZARS s.r.o. nebo jeden z autorizovaných daňových poradců, kteří pro FORVIS MAZARS pracují.


 Pravidla poskytování daňových služeb

8) FORVIS MAZARS je oprávněn a povinen při poskytování Daňových služeb chránit práva a oprávněné zájmy svého Klienta. FORVIS MAZARS je povinen jednat v dobré víře a svědomitě, důkladně využívat všech zákonných prostředků a konat všechny kroky, které považuje za přínosné, na základě vlastního posouzení nebo pokynů Klienta. FORVIS MAZARS bude zároveň vázán pouze zákony a dalšími obecně závaznými předpisy a jejich omezeními, jakož i pokyny Klienta. V oprávněných případech a v případě naléhavosti a nezbytnosti a v zájmu Klienta, a pokud nebude možno získat souhlas Klienta a pokud to není výslovně vyloučeno, se FORVIS MAZARS může odchýlit od pokynů Klienta. FORVIS MAZARS však musí vždy Klienta o takovém kroku bezodkladně informovat. FORVIS MAZARS je povinen vynakládat při poskytování služeb Klientovi veškeré své znalosti, zkušenosti a schopnosti.

9) Zákon vyžaduje, aby daňový poradce zastupující Klienta vždy jednal tak, co považuje za nejlepší zájem Klienta. To znamená, že v případě potřeby bude FORVIS MAZARS podnikat kroky,  projednávat záležitosti s úřady nebo poskytovat informace tam, kde může být nemožné nebo nepraktické, aby FORVIS MAZARS kontaktoval Klienta předem. Klient tímto souhlasí s tím, že FORVIS MAZARS v takových záležitostech bude konat dle svého úsudku, přičemž záměrem FORVIS MAZARS je sloužit nejlepším zájmům Klienta. Autorizovaní daňoví poradci FORVIS MAZARS zastupující Klienta budou při poskytování Daňových služeb Klientovi jednat vždy v souladu s etickým kodexem Komory daňových poradců České republiky a Klient souhlasí s tím, že autorizovaný daňový poradce bude takto jednat.
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10) Tam, kde práce zahrnuje využití autorizovaného daňového poradce jednajícího v rámci svého vlastního osobního oprávnění, bude FORVIS MAZARS požadovat vystavení plné moci Klienta ve prospěch tohoto autorizovaného daňového poradce. Tento postup je nezbytný pro zajištění souladu se zákonem a pro to, aby nemohla nastat možnost, že správce daně odmítne uznat jmenovaného zástupce. Během poskytování Daňových služeb může FORVIS MAZARS nebo určeného autorizovaného daňového poradce zastupovat jiný autorizovaný daňový poradce. V jednotlivých úkonech může autorizovaného daňového poradce zastupovat i jiný zaměstnanec FORVIS MAZARS. Zastupování v takových případech však není možné, pokud s ním Klient vyjádří nesouhlas.

11) Klient má právo dostávat vysvětlení postupů, které  FORVIS MAZARS jako daňový poradce použil     a na doplnění informací o stavu procesu, v němž jej FORVIS MAZARS jako daňový poradce zastupuje. Klient má právo dostávat kopie všech dokumentů, které FORVIS MAZARS či jím určený autorizovaný daňový poradce předložil jménem Klienta správci daně.

12) FORVIS MAZARS je povinen uchovávat veškerou původní korespondenci obdrženou od Klienta či správce daně v průběhu poskytování Daňových služeb.


 Odpovědnost za škodu

13) Je požadováno, aby FORVIS MAZARS prováděl své činnosti tak, aby zabránil vzniku poškozujících situací, a to i v případech, kdy by ke škodám došlo v důsledku nečinnosti daňového poradce. FORVIS MAZARS je zvláště povinna informovat Klienta o správné výši daňové povinnosti Klienta, včetně termínů, do kterých musí Klient provést úhradu jednotlivých částek.

14) Jako daňový poradce Klienta odpovídá FORVIS MAZARS za škody, k nimž může dojít během práce jejích zaměstnanců. FORVIS MAZARS nenese odpovědnost za škody způsobené nedostatkem spolupráce Klienta se správcem daně nebo s FORVIS MAZARS nebo za škody způsobené tím, že Klient nedodrží termíny nebo postupy, které FORVIS MAZARS navrhl. FORVIS MAZARS bude zproštěn své odpovědnosti, pokud se ukáže, že škodám nebylo možno zabránit, a to i pokud by FORVIS MAZARS vynaložil na jejich zabránění veškeré možné úsilí.

15) Škodami se rozumí škody na majetku Klienta, k nimž dojde v souvislosti s činnostmi daňového poradce v rozsahu smlouvy o poskytování Daňových služeb v souladu se ZoDP. Daně, které budou následně Klientovi vyměřeny správcem daně, nebudou obecně považovány za škodu. FORVIS MAZARS neodpovídá za škody způsobené Klientovi tím, že Klient  porušil ustanovení obsažená         v těchto Smluvních podmínkách a/nebo ve smlouvě o poskytování Daňových služeb. FORVIS MAZARS rovněž nenese odpovědnost za pravost a správnost dokladů a informací, které jí Klient poskytl.

16) Ustanovení o odpovědnosti FORVIS MAZARS za kvalitu a správnost poskytovaných  Daňových služeb nejsou dotčena povinností Klienta neustále vynakládat veškeré úsilí k zabránění vzniku škod. Pokud vznikne opodstatněná obava, že může dojít ke škodám v důsledku poskytnutých Daňových služeb, obě strany jsou povinny podniknout příslušné kroky a úkony k zabránění nebo zmírnění škod. Klient je rovněž povinen informovat FORVIS MAZARS o takovém případu ihned poté, co jej zjistí, a spolupracovat s FORVIS MAZARS dle potřeby, zvláště pokud jde o s tím spojené materiály a informace. Vznikne-li sporný bod týkající se příčiny škody, k níž došlo v důsledku šetření státního orgánu, je Klient povinen umožnit FORVIS MAZARS použít všechny relevantní opravné prostředky a domáhat se soudně všech příslušných opatření právní ochrany, nebo se takových opatření zúčastní sám Klient. Pokud by Klient neumožnil FORVIS MAZARS takto postupovat, nebude FORVIS MAZARS povinen hradit škody, které vznikly. Ze strany FORVIS MAZARS budou škody kryty pojištěním, pokud nebude s Klientem sjednáno jinak.

17) FORVIS MAZARS neponese v žádném případě odpovědnost za žádné ztráty, škody, náklady či výdaje vzniklé jakýmkoli způsobem ze zanedbání nebo opominutí, podvodným činem nebo opomenutím, zkreslením údajů nebo úmyslným zanedbáním nebo ve spojitosti s nimi na straně Klienta, jeho managementu či jakýchkoli jiných organizačních jednotek Klienta.



18) FORVIS MAZARS vynaloží maximální úsilí na to, aby splnil očekávání Klienta. Pokud je však FORVIS MAZARS nesplní, za žádných okolností nepřekročí odpovědnost za škodu ze strany FORVIS MAZARS, jejích partnerů, zaměstnanců či autorizovaných daňových poradců týkající se poskytnutých Daňových služeb částku 10 milionů Kč nebo částku skutečné výše škody, podle toho, která z částek je nižší. Z náhrady skutečné škody jsou vyloučeny veškeré následné ztráty, ušlý zisk a jakékoli jiné ekonomické ztráty. V případě zakázek týkajících se Daňových služeb, kdy potenciální výše škody výrazně překračuje částku 10 milionů Kč, si smluvní strany mohou ve smlouvě o poskytování Daňových služeb sjednat vyšší částku limitu odpovědnosti FORVIS MAZARS za škodu.

19) Klient umožní FORVIS MAZARS poskytnout třetím stranám nezbytné informace v případech, kdy daňový poradce FORVIS MAZARS nebo FORVIS MAZARS vznesou nárok na náhradu škody způsobené Klientovi z pojištění u příslušné pojišťovny.

20) FORVIS MAZARS neponese odpovědnost za žádnou záležitost, na kterou bude upozorněna více než čtyři roky poté, co firma FORVIS MAZARS radu poskytla.

21) Výslovně se vylučuje povinnost FORVIS MAZARS k náhradě nemajetkové újmy, s výjimkou případů, kde povinnost k náhradě nemajetkové újmy stanoví kogentním způsobem zákon.


 Odměna za zastupování v daňových řízeních

22) V případě daňové kontroly správce daně či jiného daňového řízení týkajícího se daňových záležitostí Klienta bude FORVIS MAZARS Klientovi k dispozici pro průběh šetření, pokud jde o jakoukoli záležitost, v níž FORVIS MAZARS dříve poskytl Daňové služby. Na tyto služby se však bude vztahovat zvláštní odměna, neboť odměna za rady původně poskytnuté v nějaké věci nezahrnuje součinnost při revizním šetření či jakékoli další práce týkající se této záležitosti.


 Odstoupení od smlouvy

23) FORVIS  MAZARS  je oprávněn v souladu s  §6 ZoDP od  Smlouvy písemně odstoupit, pokud dojde  k narušení důvěry mezi ním a Klientem, neposkytuje-li Klient potřebnou součinnost nebo nesložil-li Klient bez závažného důvodu sjednanou zálohu na odměnu za poskytnutí Daňových služeb.

24) FORVIS MAZARS je dále oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že:

i) Klient je v prodlení s platbou odměny za poskytnuté Daňové služby po dobu delší než 30 dní,
ii) vůči majetku Klienta probíhá insolvenční řízení.


 Ukončení poskytování daňových služeb

25) V případě ukončení spolupráce dle podmínek stanovených ve Smlouvě o poskytování služeb se FORVIS MAZARS s Klientem dohodne zejména na:

· okamžiku, kdy dojde k ukončení poskytování Daňových služeb,
· rozsahu služeb, které budou dokončeny do data ukončení spolupráce a honoráři za tyto služby;
· specifikaci dokumentace, která bude převzata od FORVIS MAZARS Klientem a datu převzetí dokumentace Klientem,
· způsobu a datu případných vypovězení plných mocí udělených Klientem FORVIS MAZARS nebo daňovým poradcům spolupracujícím s FORVIS MAZARS,
· způsobu úhrady případných pohledávek za Daňové služby FORVIS MAZARS dlužných k datu podpisu dohody o ukončení poskytování Daňových služeb nebo k datu vypovězení smlouvy  jednou ze smluvních stran.



26) Předání a převzetí dokumentace uložené u FORVIS MAZARS Klientem bude sepsán předávací protokol, který bude podepsán zástupci FORVIS MAZARS a Klienta.

27) Doplňující obchodní podmínky zůstávají v platnosti i po ukončení trvání Smlouvy.
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